Sahife € 


39 modeli 
münekkit 


İzmirde çıkan Anadolu gazetesinin 23 
şubat tarihli nüshasında «Edebiyat aka- 
demisi münasebetile» başlıklı bir makale 
okudum. Pek uzun olmasaydı onu aynen 
bu sütunlara geçirmek benim için tadına 
doyulmaz bir zevk olurdu. Fakat onu bu- 
rada ruhunu kaybetmeden hulâsa etmeğe 
çalışacağım. 

. Makalenin üstünde «Halil Fırat», altın- 
da «H. Bedi Fırat» imzası var. Makale 
“sahibinin «Halil Bedi Fırat» olması muh- 
“temeldir. Kendisini maalesef tanımıyo- 
zum; makalesini okuyunca hayran oldum. 
.Biraz sonra sizlerin de Halil Bedi Fıratın 
© (hayranları arasında yer alacağınıza şüp- 

“hem yoktur. 

Evelâ «Şiirde mâna olmalı mı?» mev- 
zuunu ele alan muharrir «mâna» nın ne 
“demek olduğunu Aristetalis'i mestedecek 
“bir mantıkla kesip attıktan sonra Şiirin 
diğer muallâk meselelerine geçiyor, onları 
da aydınlatarak, bilhassa zamanımızda 
bir şiirin nasıl yazılması lâzımgeldiği hak- 
kında şairlerimize kati direktifler veriyor. 

Yalnız Türk edebiyatının değil, dünya 
edebiyatınır beklediği münekkid tipi ola- 
rak alkışladığım B. Halil Bedi Fırat, »mâ- 
na» meselesine temas ederken bir şeyi 
tarife hacet olmadığıdır - ârife tarif ge- 
rekmez - eşya isimlerinin başlıbaşına bi- 
rer tarif yerine geçebileceğini söylüyor ve 
Hikmet Feridun'un Nurullah Ataç'la aka- 
demi mevzuu etrafındaki mülâkatı sıra- 
sında ortaya atılan «portakal» misalini 
ele alarak diyor ki: 

«Yani portakalın mânası gene portakal- 
dır. Onu, kendisi bize söylüyor... 

— Ben portakalım. Armud değilim. İnek 
değilim. Taş ta değilim...» 

Gördünüz mü, portakal, karşımıza çık- 
tığı zaman bunları söyler, kendisinin ne 
olduğu hakkında bizi ikaz edermiş. Kim- 
bilir, belki de alışverişte müthiş hatalara 
düşmemize ve meselâ portakal zannile 
armud veya inek satın almamıza mâni 
olan şey de B. Halil Bedi Fırat'ın, bu ne- 
fis meyva tarafından söylendiğini haber 
swerdiği o sözlerdir. 

Münekkid bundan sonra binaenaleyh'li, 
mademki'li, imdi'li cümlelerle iddiasını 
isbata devam ediyor. Onun bizler ayarın- 
da bir muharrir olmadığı, fikirlerini ifa- 
deye âlet ettiği kelimeleri bile bizler gibi 
kullanmamasından bellidir. B. Halil Bedi 
Fıratın aşağıya aynen naklettiğim bir 
cümlesinde arka arkaya sıralanan üç ke- 
limeyi bilmem tanıyabilecek misiniz; 

«Binaenaleyh. Her şeyde bir isim, Ve her 
isimde, sarih, gayri sarih, meşkük, müte- 
bellür, menküz, gayri menküz mânalar 
mevcuddur.» . 

Bu zatın lisan ve noktalama bakımın- 
dan teklif ettiği yenilik (!) şiir sahasın- 
da tahakkuk ettirmeğe çalıştığı ileri nok- 
tai nazar (!) yanında hiçtir. Münekkid 
makalesinin ikinci sütununda «Şiirde mâ- 
na» meselesine esaslı surette girmektedir. 
Eskimiş şiir zevkimizi bir çok yerlerinden 
hırpaladıktan sonra diyor ki: 

«... Bir şiire güzeldir. O halde faydalı- 
dır. Aman okuyalım diyebilmek için mâ- 
nayı hep birden, ve çabuk kavramamız 
gerektir.» 

Makalesini lâyık olduğu süratle takip 
edemiyorsak büyük münekkid bizi affet- 
sin. Yukarıdaki cümleyi izah etmek zaru- 
retindeyiz. B. Fırat, demek istiyor ki şiir- 
de mâna daha okumadan kavrayabilece- 
gimiz kadar meydanda ve bâriz olmalıdır. 
Çünkü mânayı, İsveç usulile jimnastik 
yapar gibi «hep birden ve çabuk» kavra- 
malıyız ki «bu şiir güzeldir. O halde fay- 
dalıdır. Aman okuyalım» demek kabil 
olsun! 

Şiirin nasıl yazılması icab ettiğine ge- 
lince, münekkid bunu da şu veciz cümle ile 


tesbit etmiştir: 

«Şir, gayet açık, billüri, bir şekilde ya- 
zılmalı, yedimizden, yetmişimize kadar he- 
pimiz bir okuyuşta anlamalı, maşeri kıy- 
meti vermeliyiz...» 

Tabii anlıyorsunuz: Şiir billüri şekil- 
de (!) yazılacak. Sonra bu şiiri yedi ya- 
şındaki bir çocuk eline aldığı zaman yet- 
miş yaşındaki büyük babasile beraber 
ayni zamanda «şık» diye anlayıverecek. 

Çocuk yedi yaşına girdi mi ilk mekte- 
bin birinci sınıfına henüz kabul edilmiş- 
tir, daha okumak bilmez, demeyiniz. Bu- 
rada kasdedilen şiir bizim şimdiye ka- 
dar bildiklerimizden değildir. Billüri şe- 
kilde yazılmış şiir kasdediliyor... 

Şiirdeki mânayı niçin bu kadar çabuk 
anlamamız lâzımgeldiğini münekkid par- 
lak bir surette izah etmektedir. Diyor ki: 

«Çünkü asrımız sürat asrı, vakitler pek 
kısa... Gece hayatı, gece istirahati, insan- 
lara grev yapmıştır. Bedeni tahammül 
de, gittikçe tedenni etmektedir... İşçi, es- 
naf, daktilograf, memur, patron, âmir, 
daireye veya büroya giderken travmayda, 
vapurda veya iş harici kısa bir istirahat 
vakfesinde eline geçen bir şiiri okuyunca 
mâna bulmalı ve mânasını çabuk kavra- 
yabilmek için o şiir sarih yazılmalıdır. 

En kısa zamanda ,en mânalı ve mânası 
en çabuk kavranacak yazı... İşte güzel eser, 
ve sanat..» 

Ne kadar doğru! Eğer şiiri anlamak 
için vakit sarfetmek lâzımgelirse günlük 
hayatımız altüst oldu demektir. Münek- 
kidin sözlerini takviye için bir misal ve- 
relim: 

Kadıköyde oturuyorsunuz. o Akşamüstü 
daireden çıkınca koşa koşa iskeleye gel- 
diniz. Vapurun kalkmasına üç dakika var. 
Bin müşkülâtla gişeye sokulmuş, bilet al- 
mağa çalışıyorsunuz. Bu esnada elinize 
bir şiir geçti. Bir bakışta mânasını kav- 
ramayıp ta onu sökmeğe çalışırsanız bir 
kere arkanızda bilet almak için sıra bek- 
liyenler sizi itelemeğe başlıyacaklar, der- 
ken biletçi «haydi bayım» diye çıkışacak. 
Yumruk, tekme... Fakat şiir öyle kolay 
kolay anlaşılır cinsten değil. Beyninizi 
bir limon gibi sıktığınız halde içinden çı- 
kamıyorsunuz. Tabii bu sırada vapur... 

İşte şiir buna benzer felâketlere asla 
meydan vermemeli ve bunun için de 
«mâna» mümkünse bir nazarlık gibi şiirin 
kenarına iliştirilmelidir. 

Münekkid alelümum yazılarımızı 
uzun buluyor: 

«Her şeyi kısa, her şeyi makine, yazı 
da öyle. Kıvrak, oynak, süslü, nazik, hır- 
çın, civelek, ağır, fakat kavramlı, hulâsa, 
enteresan, fakat mânalı..» 

Hattâ bize bir istida örneği bile ver- 
mektedir: â 

«Hastayım, mali kudretim müsaid de- 
gil. Praventöryumda tedavimi dilerim.. 

Bu bile uzun, daha kısası, dilekçenin 
başında özet yeri var.. 

Üç kelime: Pravantöryumda, tedavim, 
hakkında... Kısa zamanda, çabuk anlat- 
ma.. 

Makine devrinin hasretle beklediği mü- 
nekkid nihayet gelmiştir. Gökte ararken 
yerde bulduğumuz bu 39 modeli son Sis- 
tem münekkid karşısında şapkalarımızı 
çıkaralım. — Şevket Hıfzı 


da 


Cemal Nadir'in yeni 


albumu 


Karikatürist Cemla Nadir, yeni bir ka- 
rikatür albümü hazırlamaktadır. İnkılâp 
Kitapevi tarafından basılmakta olan bu 
eserin bir husüsiyeti de memleket müte- 
fekkirlerinin karikatür sanati hakkında- 
ki yazılarından alınmış parçalarla süs- 
lenmiş olmasıdır. 

Album pek yakında intişar edecektir. 


| ve şöhretinin hâlâ sönmemesine bir sebeb 


Kemerhisarlı filozof 


Ulus gazetesinde G. A., Bor kasabasına 
yakın Kemerhisar köyünün eski Kapa- 
dokyada meşhur Tiyana şehri üzerinde 
bulunduğundan ve bu şehirde yetişen bü- 
yük bir filozoftan bahsediyor. Bazı par- 
çalarını alıyoruz: 

Şimdiki Kemerhisarlı (oyurddaşlarımız 
arasında boynunda yahut koynunda mus- 
ka taşıyan, hattâ onun tesirine inanan, 
şühpesiz, hiç kimse yoktur. Fakat köyle- 
rinin altında bulunan Tiyana şehri mus- 
kaların ve tılsımların icad edildiği bir yer 
olarak tanınmıştır. Onları icad eden de 
şimdiye kadar dünyada gelmiş geçmiş 
«telkin ile tedavi» mütehassıslarının en 
kuvvetlisi olarak meşhur Tiyanalı Apol- 
lonius filozoftur. 

Şimdiki Kemerhisarlılar muskaya inan- 
masalar da o meşhur filozofun hemşeri- 
leri olduklarından dolayı koltuklarını ka- 
bartabilirler. Zaten, Apollonius Yunan fi- 
lozofu diye tanınmış olmakla beraber ya- 
şadığı yere ve zamana göre kendisinin 
Eti Türklerinden olması pek muhtemel- 
dir... 


Filozofun bu kadar şöhret bulmasına 


de İsa peygamber zamanında yaşamış ve 
hastaları tedavi işlerinde ondan daha bü- 
yük muvaffakıyetler göstermiş olmasıdır. 
Fakat kendisi peygamberler yetiştiren 
ırktan olmadığı için öyle bir iddiada bu- 
lunmayı aklına getirmemiş ve bundan do- 
layı Paganistler onu pek yüksek tutarak 
kendisine Tanrılık payesi vermişler, bir 
çok şehirlerde - eski Istanbul'da da - hey- 
kellerini kurmuşlardı. 

Apollonius hekimliği her filozof için lü- 
zumlu bir bilgi olarak tuttuğundan hasta- 
ları tedavi işlerine çok karışır ve hekimlikte 
beden ile birlikte, onun üzerine tesiri bü- 
yük olan ruh tedavisinin de lüzumlu ol- 
duğunu iddia ederdi. Beden tedavisi için 
tavsiyeleri en ziyade sağlık tedbirleriydi. 
Ruh tedavisinin devamlı olması için de 
muskaları ve tılsımları icad etmişti. Fa- 
kat onun icadında hiç bir dinin tesiri ol- 
mamıştır. 


Gandinin portresi 


Hareket mecmuası, bir zamanlar Hind 
milli hareketini idare eden Gandi hakkın- 
ıda bir : etüd neşretmektedir. K. Fikret 
Arık imzalı bu makaleden aşağıdaki par- 
çayı alıyoruz: 

R. Roland kitabının başında Gandinin 
portresini şu unutulmaz satırlarla çiziyor: 
«Müsterih kara gözlü, zayıf yüzlü, ayrık 
büyük kulaklı, çelimsiz kısa boylu bir 
adamdır; başına beyaz bir takke giyer, 
beyaz ve sert bir kumaşa bürünür ve 
ayakları çıplaktır. Pirinç ve meyvadan 
başka birşey yemez, sudan başka birşey 
içmez, döşeme tahtaları üstünde yatar, az 
uyur, durmadan çalışır, vücudü hesabca 
yok gibidir. Onda ilkönce dikkati çeken 
büyük bir sabır ve sevgi ifadesidir. Onu 
1913 de Şimali Amerikada gören Pearson, 
François d'Assise'i hatırlamıştı. Bir ço- 
cuk kadar sade, hasımlarına karşı bile le- 
kesiz bir samimiyetle yumuşak ve naşik- 
tir. Kendi kendisi hakkındaki hükümle- 
leri mütevazianedir, tereddüd ediyor gö- 
rünecek, aldandım diyecek kadar vicda- 
nının sesini dinler; hatalarını hiç sakla- 
maz, asla fikir uzlaşmaları yapmaz, dip- 
lomatlıkla alâkası yoktur, hitabet yap- 
maktan çekinir, daha doğrusu bunu dü- 
şünmez bile. Şahsının uyandırdığı halk 
gösterilerinden hoşlanmaz, kendine tapan 
kalabalık, kelimenin tam mânasile, onu 
hasta eder. Umumiyetle çokluktan şüphe 
eder. Başı boş disiplinsiz halktan nefret 
eder.; yalnız azlık içinde rahat ve ve in- 
zivasında vicdanının sesini, kendi tâbi- 
rile, o «küçük sessiz hitabi» dinlerken 
mesuddur. 


AŞKI 


AKŞAM 'ın tefrikası 


N KURBANI 


Tefrika No, 23 


— Büyük macera romanı — 


Borsa! Muhakkak biri sana akıl öğ- 
retti; bazı tahvilât üstüne oynıyacak- 
sın... Amma... Daha iyice aklın yat- 
madı. Çok sağlam olmasını istiyor- 
sun... Onun için henüz cesaret edip 
işe başlıyamiyorsun, değil mi? 

İçi rahat ederek erkek: 

— Evet! - dedi - İyi anladın! 

— Bravo bana! Aklıma diyecek 
yok! 

Şimdi artık delikanlı kati kararını 
vermişti ne olursa olsun bu işi yapa- 
caktı. Sevdiği kadına sahip olmak için 
hırsız olmağı da göze almıştı. Nadire- 
yi öperek: 

— Sen üzülme... Sekiz güne kadar 
servet sahibi olacağız... 

Bankadaki kasa dairesinin kontrol 
gefiydi Mevcud para ile evrak arasın- 
da muvazene temini, Refetin başlıca 
vazifesini teşkil ediyordu. Bu suretle 
kasa dairesindeki şefle ve memurlar- 
la daima temastaydı. Zaten işe bu kı- 
sımda başladığı için bütün inceliklere 
vakıftı. 

O gün Refetin işi başından aşkındı. 


Nakleden: (Vâ-Nü) 


Ay başıydı. Vadesi gelmiş tediyeler 
biribiri ardından yağıyordu. Bankala- 
rin ve büyük ticaret evlerinin hesabı- 
na yüksek rakamlar yazıp duruyordu. 
On bin, sekiz bin, yirmi bin. yüz otuz 
bin lira... 

Bu âdedler, gözlerinin önünde, Çıl- 
gınca dansedip duruyordu. Ve içinden 
korkunç bir ses kulaklarına fısıldıyor- 
du: 

«— Yakalanmadan nasıl çalacak- 
sın?.. Kimin parasını çalacaksın? Ne- 
rede çalacaksın?...» 

Bir aralık, işini yaparken öfkeyle 
durdu. 

O sırada beş bin beş yüz liralık bir 
çek muamelesi yapıyordu. Bu, Mısır- 
cızade isminde zengin bir tüccarın bir 
kuyumcuya verdiği paraydı... Herhal- 
de metresi için aldığı mücevheratın 
mukabili... Herifin bu kabil israfları 
malümdu. 

Çok zengin ve pek genç olan bu ada- 
ma karşı, Refetin kalbinde müthiş bir 
gayz kabardı, taştı. Onun, imzalı bir- 
çok çekleri elinden geçmişti. Hepsinde 


ha evvelki hafta 4500 liralık bir oto- 
mobil almamış mıydı? Ondan evvel de 
metresi namına verilmek üzere 2100 
lira çektirmişti. 

Erkek, bunların üzerindeki tediye 
damgalarına bakark, caniyane bir il- 
ham bekliyordu. 

Ansızın arkadaşlarından biri, omu- 
zunun üstünden seslendi: 

— Refet bey... Saat on ikiyi geçti... 
İşi bırakın artık... Beraber yemeğe gi- 
delim mi? 

— Evet... Çıksak!.. 

Fakat her sefer yemek yedikleri lo- 
kantaya gitmeği istemedi. 

Arkadaşlarından ayrılarak tenha 
bir aşcı dükkânına girdi. Zira konuşa- 
cak hali yoktu. Lokmalarını acele ace- 
le yuttuktan sonra, bu saatte tenha 
olan bankaya tekrar girdi. 

Medhalde kasadarlardan birine ras. 
ladı. Adamcağız samimiyetle arkada- 
şının elini sıkarak: 

— Gelin biraz çene çalalım... 

Birlikte vezne dairesine girdiler. 
Refet, başının ağrıdığını söyledi. 

— Dün akşam geç mi yattınız? 

— Hayır... Bilâkis... 

— Ben tiyatrodaydım... Mısırcıza- 
deyi gördüm... Metresile beraberdi... 


— Karıya amma da para savuruyor. 


— Evet, pek zengin delikanlı... Ya- 
rış atları bile var... 
Bu sözleri konuştukları sırada, yir- 


26 Şubat 1939 


İzmir şehir otelinin 
plânı tasdik edildi 


Kültürparka ağaç dikiliyor, Hayvanat 
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Seyirciler, suni göldeki kuğu kuşlarına yem verirken 


İzmir (Akşam) — Belediyenin İz- 
mirde 400,000 liraya inşa ettireceği 
büyük şehir otelinin plânları Nafıa 
Vekâletine gönderilmişti. Vekâlet, İs- 
tanbul güzel sanatlar akademisi pro- 
fesörlerinden B. Arif Hikmet tarafın- 
dan hazırlanan şehir oteli plânlarını 
tasdik ve vilâyete iade etmiştir, Ote- 
lin plânı vekâlet tarafından çok beğe- 
nilmiş ve otelin, Birinci Kordonda şe- 
hir gazinosunun bulunduğu ada üze- 
rinde inşası muvafık görülmüştür. 
Kültür parkta ağaç dikme faaliyeti de- 
vam etmektedir. Etraftaki 60,000 met- 
re murabbalık arsanın ihate duvarla- 
rı ikmal edilmiş, böylece Kültürpark 
sahası 420,000 metre karaya çıkarıl- 


mıştır. Hayvvans; bahçesine Marsilya 
ve İskenderiye hayvant obahçelerin- 
den nadir hayvanlar getirtilmesi için 
teşebbüste bulunulmuştur. Kültür- 
park, halkın istirahat ettiği ve eğlen- 
diği cazip bir sahadır. Suni göldeki 
kuğu kuşları,. halkın alâkasını çek- 
mektedir. Birçok aileler, çocuklarile 
Kültürparka gelirken beraberlerinde 
yiyecek şeyler getirmekte, bunlarla 
kuğu kuşlarını beslemektedirler. Kuş- 
lar, evvelce halka pek sokulmamakta 
idiler. Fakat şimdi ziyaretçilere o ka- 
dar alışmışlardır ki onların ellerinde- 
ki yiyecekleri kapmak için atılmakta- 
dırlar, Yukarıdaki resimde üç kuğu 
kuşu, ziyaretçilerin getirdikleri yiye- 
cekleri beklerken görünüyor. 


Kardeşini 


yaraladı 


Sarhoş İzzet, bıçakla saldırınca kardeşi 
Hasan kendisini tabanca ile yaraladı 


İzmir (Akşam) — Tire kazasının 
Kahrat köyünde bir vaka olmuş, Ha- 
san Çakır adında bir köylü, sarhoşluk 
yüzünden öz kardeşi İzzet Çakırı ta- 
banca kurşunile ağır surette yarala- 
mıştır. Vaka şöyle olmuştur: 

İzzet Çakır, geceleyin sarhoş olarak 
evine gitmiş, bir mangala kömür ko- 
yarak ateşlemiştir. Mangaldan etrafa 
sıçrıyan kıvılcımları gören köy çocuk- 
ları yangın çıkacağı zannile bağırma- 
ğa başlayınca İzzetin evine yakın bir 


mi beş yaşlarında kadar, uzun boy- 
lu, sarışın, gayet şık bir genç içeri gir- 
di. Gişeye yaklaşrak, büyük bir neza- 
ketle gülümsedi: 

— Gene ben geldim. Kasanıza mü- 
racat... Muameleyi bu saatte yaparsa- 
niz memnun olurum... İki bin liraya 
ihtiyacım var... 

Muamelesi evvelden hazırlatılmış bir 
çekle, banka hademesi, arkasında du- 
rUuyordu. 

— Başüstüne efendim... Büyük pa- 
ra mı istiyorsunuz, küçük para mı? 

— Ufaklık daha çok olsun. 

Veznedar çekmeden nakidleri “ çı- 
kardı. Saymağa başladı. 

Delikanlı, ellilikleri, onlukları cebi- 
ne yerleştirirken: 

— Ha... Aklıma gelmişken söyliye- 
yim... Bana yeni bir çek defteri hazır- 
latın... Eskisi bitti, 

Kasadar gülerek: 

— Tabii... Bu sıcağa kar mı daya- 
nır, beyefendi! - dedi. 

— İşte onun için bu seferki yüz yap- 
raklı olsun... 

— Pekâlâ efendim... Yarın hazırla- 
tırız.. Emrederseniz yazıhanenize de 
yollarız... 

— Hayır, hacet yok... Uğrar alırım... 
Allahaısmarladık, beyler... 

Delikanlı çıkınca Refet de arkada» 
şının elini sıkarak kendi işinin başına 
çekildi. Önünde Mısırcızadenin bir 
gün evvel imzalamış olduğu 5500 )i- 


yerde oturan kardeşi Hasan kendi evin- 
den çıkmış, tabancası elinde olduğu 
halde İzzetin evine yaklaşmıştır. O $i- 
yada İzzet de çocukların feryadını 
duymuş olduğundan elinde bir bıçak 
olduğu halde evinden dışarı çıkmıştır. 
İki kardeş karşılaşınca İzzet, bıçakla 
üzerine saldırmış, oda tabancasım 
ateş etmiş, kardeşini sol böğründen 
tehlikeli surette yaralamıştır. Suçlu 
yakalanmış, yaralı İzzet de hastaneye 
kaldırılmıştır. 


ralık çek duruyordu. Erkek ipnotize 
edilmiş gibi bu kâğıda baktı, baktı. 
Birdenbire, çeki alıp cebine soktu. 

O sırada, muamelesi bitmiş evrakı 
toprayıp kasaya kilidlemeğe memur 
olan genç vazifesini yapmak üzere 
yaklaştı. 


Banka kapanınca Refet, küçük apar 
tımanına döndü. Âdeta sarhoş gibiy- 
di, Elektrik düğmesini çevirdi. Masa- 
nın başına geçti. Üzerinde Mısırcıza- 
denin imzası atılı duran çeki önüne 
koydu ve çalışkan bir talebe gibi itina 
ile onu kopye etmeğe başladı. Saat- 
lerce uğraştı. Yavaş yavaş terakki edi- 
yordu. Sahte imza gitgide sahicisine 
benzemeğe başlıyordu. Nihayet Nadi- 
reyi tiyatrodan gidip alma zamanı gela 
di. Refet artık sükün bulmuş, bütün 
helecanı geçmişti. Yapmak İstediği 
bu hırsızlığın karşısında ruhu dahi is- 
yan etmiyordu. Yalnız sabit bir fikir 
olarak şunu düşünüyordu: 

«— Şayed imzayı iyi taklid edebilir. 
sem Nadire ebediyen benim kalacak!» 

Gece, sevgilisi yattıktan sonra gene 
uzun müddet uğraştı, Şimdi artık be- 
yaz kâğıdların üstünde Mısırcızade- 
nin imzaları sıra sıra diziliyordu. 

Ertesi sabah Refet bankaya gittiği 
zaman, kasa dairesindeki bir hesap 
yanlışını düzeltmek için kendisini çâ» 
ğırdılar. Odadan içeri girerken vezne» 
darın bir memura; (Arkası var) 


mr Mahmud. Yesari | diyor ki... 


“Telif hakkı kanununun 


hemen değişmesi lâzımdır,, 


“Bugün ortada kadın erkek bir çok 
edebiyaiçı yorayüruz, jakat..,, 


Halk opereti. Vakit akşam üstü. Ti- 
yatronun üst katında Mahmud Ye- 
sari ile karşılıklı oturuyoruz. Sahne- 
den operetin tenörü Lütfullahın per- 
de perde yükselen sesi geliyor. Galiba 
prova var, 

Mahmud Yesariye akademi mese- 
lesini soruyorum. Kıymetli romancı 
cevap veriyor: 

— Akademiden evvel düşünülecek 
çok mühim bir edebiyat meselesi var. 

“Odık fırsatta hakkı telif kanunmu de 
giştirmek lâzımdır. Edebiyatımızdak 
etraftan yayılan bu çapulculuğa bir. 
an evvel mâni olmalıyız. Bugünkü va- 
ziyet edebiyatta telif yazı yazmağa im 
kân kalmıyor. Meselâ ben çalışıyo- 
rum, telif eser çıkarıyorum. Karşıma 
dört beynelmilel eseri hamur yapıp 
koyuveriyorlar. Telif eserimle bu ha- 
mur haline getirilmiş beynelmilel dört 
şah eserle mücadele ediyorum. 

Bunun için ilk yapılacak şey, şu 
hakkı telif kanununu değiştirmektir. 
Sonra bu kanunun değiştirilmesi dı- 
şarıdan yapılacak adaptelere mâni ola- 
cağı gibi, içerideki telif haklarına da 
.riayet edilmesi bakımından çok fay- 
dalı olacaktır. 

Meselâ benim bir tiyatromu Ana- 
dolunun ve Trakyanın birçok yerlerin- 
de isimlerini değiştirerek 20-30 kere 
oynuyorlar. Bunlardan bana ne fay- 
da temin ediliyor? Hiç... 

Bri hakkı telif kanunundan sonra 
bu gibi hallerin tabii önüne geçilecek- 
tir. 

— Akademi hakkında fikriniz ne- 
dir? 

— Akademi şayed gramer ve neşri» 
yattaki anarşiye bir çare bulabilecek» 
se amenna... 

Bugünkü neşriyat hakiki bir anar- 
şi içindedir. Bugün tab işlerini idare 
edenler mümkün olduğu kadar az pa- 
ra ile neşriyat yapmak usulünü ken- 
dilerine prensip addetmişlerdir. Piya- 
sa, amatör tercüme, adapte eserlerle 
dolmuştur. 

Hiç çekinmeden iddia edebilirim. 
Bugün piyasaya çıkarılmış amatör 
kitaplarının herhangi birini satır sa- 
tır tahlil edeyim. Öyle hatalar bula- 
cağım ki, dehşetle tüyleriniz ürpere- 
bilir, 

Bu hal gelecek nesillerin dimağı 
üzerinde de tesir edecek ve bittabi on- 
ların zevklerini bozacaktır. Bunun için 
bu neşriyat anarşisinin derhal önü- 
ne geçmek lâzımdır. 

© Bugünkü neşriyatımızı idare eden- 
lerin edebi ölçüleri nedir? Meselâ ba- 
gen yanıma gelirler kulağıma: 

. — Bu yakınlarda aşk romanları pek 
geçiyor... Bir aşk romanı yaz da ba- 
salım... derler. 

Başka biri yaklaşır: 

— Aman cinai romanların sürümü 
çok iyi... Bir cinayet romanı yazsana... 

Şimdi bu vaziyette siz bizde bir ede- 
bi ölçü olduğuna inanabilir misiniz? 

— Eğer bir akademi kurulursa bu- 
raya kimleri münasip görürsünüz? 

— Napolyonun bir sözü vardır. Der 
ki: «Her nefer çantasında bir mareşal 
asâsı taşır.» Edebiyat akademisi mese- 
lesinde de bu böyle olacaktır. En genç 
yazıcıdan en ihtiyarına kadar herke- 
sin akademi azası olmak istemesi ga- 
yet tabiidir. 

Bunun için ben mecmua ve gazete- 
lerin muharrirlerinden, dışarıda neş- 
riyat yapanlardan hepsinin isimlerini 
ayrı ayrı kâğıda yazıp, tayyare piyan- 
gosu gibi bir dolaba koyduktan sonra 
kura çekmekten başka çare bulamı- 
yorum... 

— Fakat biz de bir akademi için ede- 
biyat otoritesi bulunamıyacağını ile- 
ri sürenler var... 

— Böyle bir akademi kurulsun da 
sen o zaman ortaya çıkacak yüzlerce 
binlerce edibi'gör... Önüne gelen ede- 
biyatçı kesilecektir, 

Bugün bile sen şair, edip, romancı, 


B. Mahmud Yesari 


hikâyeci bolluğuna bak... Kadın, er- 
kek eline kalem alan büyük edebiyatçı 
diye ortaya çıkıyor. Hele amatörlerden 
bugün hakiki muharririn, hakiki ro- 
mancının, hakiki hikâyecinin para ka- 
zanmasına imkân yok. 

Bu kadar bolluk içinde derin bir 
yokluk göze çarpıyor. Kalemi eline 
alıp ben edibim diye ortaya çıkanlar 
arasında bugün «tenkit» denilen şeyi 
bilmiyenler var. Hele bir kadın edebi- 
yatçı bolluğu ki şaşılacak şey... 

Bu amatör yaztcılar üstelik piyasa- 
yı da o derece kırıyorlar ki nasıl hâlâ 
muharrirlik işinden para kazandığı- 
mıza şaşıyorum doğrusu... 

— Bizde telif tiyatro muhaırriri çık- 
madığından bahsediliyor... 

— Bu da adapte denilen çapulculu- 
gun bir tesiridir. Herkes benim gibi bu' 
işin müptelâsı değil. Ben çalışır çaba- 
larım bir «Sürtük» yazarım... Uzun uğ- 
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Kanun Biloileri 


AVA 


Gerek tabii hâdisölerden gerek in- 
sanların kusurlu ve ihmalkâr tarzı 
hareketinden dolayı gemi ve yükün 
deniz yolculuklarında maruz kaldı- 
ğı tehlikelerden doğan zararlara avar- 
ya denir. Avarya maddi hasar oldu- 
ğu gibi fevkalâde masraflar gibi para 
sarfiyatı dahi olabliir. Ancak böyle 
hasarlarla masrafların avarya sayı- 
labilmesi için bunların esbabı fevka- 
lâdeden neşet etmiş olması lâzımdır. 

Avarya ya büyüktür ya küçük. An- 
cak büyüklük veya küçüklük vuku 
bulan hasarın büyüklüğünden veya 
edilen masrafın fazlalığından kinaye 
değildir. Mefhum itibarile fark var- 
dır. Deniz Ticaret Kanunu bir mad- 
desinde büyük avarya sayılmıyacak 
bir kazadan doğan hasar ve masraf- 
lar küçük avarya sayılır, der. Binaen- 
aleyh büyük avaryanın mahiyetini 
tedkik eder ve onu öğrenirsek küçük 
avarya kendiliğinden meydana çıkar. 

Hasar ve masrafın vukuunda kasdi 
bir fedakârlık mevcut ise o hasar ve- 
ya masraf büyük avarya olur. Mese- 
lâ, bir gemi büyük bir fırtınaya tutu- 
luyor, geminin batması çok muhte- 
mel, Hem hamuleyi hem gemiyi teh- 
dit eden böyle bir tehlike karşısında 
kaptan yükün bir kısmını denize att- 
rıyor ve bu suretle gemi ve mütebaki 
yük kurtuluyor. İşte bu zarar büyük 
avaryadır, çünkü büyük avaryanın 
şu üç şartını camidir; 

1 — Kaptan tarafından veya onun 
emrile iradi ve ihtiyari bir fedakârlık 
yapılmıştır. 

2 — Bu fedakârlık gemi ve yükün 
müşterek selâmetini temin gayesile 
yapılmıştır. 


raşmalardan sonra... Fakat herkes 
böyle mi? «girin telif kanunu müsa- 
id... Al beynelmilel şaheseri... Koy 
sahneye... Bu vaziyette tabil tiyatro 
muhatriri yetişmez. Reşad Nuri gibi, 
benim gibi bu işin tiryakisi olanlar ka- 
lıyor. Tabii bundan sonra herkesin de 
gözü açıldı. Zora gitmedense, yeni ne- 
siller de kolayı tercih edeceklerdir. 

— Edebiyatımızda en eksik bulduğu- 
nuz şey nedri? 

— Hangisini sayayım ... Bizde bir 
kere sükse literer denilen şey yok. Sük- 
se libreri vardır. Kitap belki satılır. 
Fakat bunu sattıran edebiyat değil- 
dir. 

Bugün kitapçılık, mecmuacılık işin 
en ucuz tarafına meyil ediyor. 75 lira- 
ya kocaman bir roman yazdırılıyor. 
Hattâ 15 liraya roman yazdıranlar 
var. 

Mecmualarda ve diğer neşriyattaki 
bu dampingcilik hakiki ve güzel ese- 
rin meydana çıkarılmasına mâni 
oluyor...» 

Uzun yıllardanberi yalnız kalemi 
ile geçinen Mahmud Yesarinin bam 
teline basmıştım. Bu mesele hakkında 
çok yerinde fikirleri vardı. Onu yalnız 
bir makale çıkarmak için değil, bir ah- 
bap olarak tatlı tatlı dinlemek de bir 
zevkti... Bu arada Yesari matbuata ilk 
atılışına aid bazı hatıraları anlattı. 

Belki kıymetli romancının vaktile 
bir karikatürist olduğunu çok kimse 
bilmez. 

Halbuki Yesari Gıdık gazetesinde 
birçok karikatürler yapmıştır. 

Dünkü karikatürist, bugünkü ro- 
mancı ve tiyatro muharriri her cep- 
heden sanatkârdır. Ben kendi hesabı- 
ma -eğer bir gün akademi kurulursa- 
burası için Yesariyi teklif ediyorum. 

Hikmet Feridun Es 


RYA 


3 — Bu fedakârlıktan müfit bir ne- 
tice elde edilmiştir. 

Küçük avaryada ise müşterek selâ- 
met gayesile yapılmış bir fedakârlık 
mevzuubahs değildir, Zarar kimin 
malına olmuşsa o çeker. Meselâ yan- 
lış bir manevra neticesi kaptan gemi- 
yi bir yere bindirse gemiye olan bu 
hasara yük sahipleri iştirak etmezler. 
Yukarda saydığımız üç şart bu hâdi- 
sede; mevcut değildir. 


Büyük avarya gemi, navlun ve yük 
arasında paylaşılır. Herkes gemi ve 
yükteki payının hissesi nisbetinde 
garameye iştirak eder. Faraza bir ge- 
minin navlunu ile birlikte kıymeti 
100,000. liradır. Kaptan hem gemiyi 
hem de sair yükü kurtarmak için Ah- 
medin 50,000 liralık malını denize at 
tırıyor. Gemi içinde kalarak kurtulan 
malların mecmu kıymeti ise 50,000 
liradır. Şimdi malları denize atılan 
Ahmede ödenmesi kanunen lâzımge- 
len miktar şudur: Ahmedin zararı 
50,000 lira olduğuna göre bunun ya- 
rısını yani 25,000 lirayı gemi sahibi 
öder ve dörtte birini de yani 12,500 
lirayı da malı kurtulanlar verir. Şu 
hâlde Ahmede 37,500 lira ödenmiştir. 
Ahmedin zararı ise 50,000 lira idi. 
Aradaki fark Ahmedin paylaşma he- 
sabında hissesine düşen zarar mikta- 
rıdır. Çünkü yukarda söylediğimiz 
gibi büyük avarya gemi, navlun, ve 
yük arasında paylaşılır. Ahmedin de 
o gemide yükü bulunmuş olduğuna 
göre o da garameye iştirak mecburi- 
yetinde olup kendi malının kıymeti 
nisbetinde bir zatar ödemiş olmalı- 

dır. Avukat Emcet Ağış 


Manisa mektupları 


Manisa kısa bir zamanda 
mamüre haline geldi 


Üzüm Manisanın servet kaynağıdır. Şarap 
fabrikasının da inşaatı tamamlandı 


Manisada yeni yapılan yollardan biri, köşede bir tribün ilâve edilen Manisa 
stadından bir görünüş 


Manisa (Akşam) — Bu yıl Manisa- 
da üzüm satışı çokiyi gitmektedir. 
Mahsul her senekinden fazladır. 

Manisanın dünya piyasasında 
tanınan üzümleri memleketin başlıca 
servet kaynaklarından birini teşkil et- 
mektedir. Baştan başa yanan ve ha- 
rabeye dönen Manisa bu servet kay- 
nağının getirdiği gelirle kısa bir Zza- 
manda mamure olmuştur. Verimli se- 
nelerde altmış bin çuval üzüm istih- 
sal edilmekte ve bunun büyük bir kis- 
mı İzmirden Avrupaya ihraç edilmek- 
tedir. Geçen yıl yapılmasına başlanan 
şarap fabrikası inşaatı tamamlanmış- 
tır. Şehrimizde bu fabrikanın yapıl- 
masile memleket iktisadiyatı tamam- 
lanmıştır. Şehrimizde bu fabrikanın 
yapılması memleket iktisadiyatı üze- 
rinde mühim bir rol oynıyacak, bu- 
rada yapılacak şarapların ihracından 
da mühim bir gelir temin edilecektir. 
Diğer taraftan elde edilen tütünler, ar- 
pa, buğday, zeytin, bakla, yulafla son 
zamanlarda Akala cinsi pamuk istih- 
salâtı artmıştır. Bu cins pamuk yerli 
pamuklardan daha verimli olduğun- 
dan yerli pamuk ekimi azalmış ve ye- 
rine Akala pamuğu kaim olmuştur. 


İmar faaliyeti 

Şehrimiz bir iki yıl içinde imar ba- 
kımından mühim bir inkişaf göster- 
mektedir. İnşaat devam etmektedir. 
Bütün yollar yeniden yapılmış, eski- 
leri tamir edilmiştir. Şehir baştan ba- 
şa ağaçlandırılıyor. 

Halkevi binası yeni bir ilâve ile ge- 
nişletilmiştir. Evin yanında modem 
bir parti binası ile bir spor klubü vü- 
cude getirilmiştir. Asfalt olarak ya- 
pılan Atatürk bulvarında büyük bir 
sinema binası inşa edilmektedir. İş 
bankası tarafından da bu caddede ye- 
ni bir banka binası yaptırılmıştır. Be- 
lediyenin de bu caddede Manisanın ş6- 
refile mütenasip bir belediye binası 
yaptıracağı söylenmektedir. Kitapsa- 
ray binası inşaatı bitmiştir. 


Beledi işler 

Belediye intizamla çalışıyor. Bütçe- 
nin dar olmasına rağmen başarılması 
düşünülen işler çok geniştir. Şehrin 
tenviratı kâfi derecede değildir. Bunu 
nazarı dikkate alan belediye Belediye- 
ler bankasından yaptığı 40 bin lira- 
lık istikrazla buharla müteharrik san- 
tral binasının inşaatına hızla devam 
etmektedir. Beş altı ay sonra ikmal 
edileceği ve şehrin tenvirata kavuşa- 
cağ tahmin edilmektedir. 

Belediye şehirde bir çocuk ve bir de 
halk parkı vücude getirmiş. belediye 
çamlığı bir düzene konmuştur. Tabak- 
haneler şehir dahilinden kaldırılarak 
şehir dışına çıkartılmıştır. Perşembe 
günleri kurulan pazar hâl içerisine 
alınmıştır. Belediyenin bu işte yapa- 
cağı bir iş varsa o da gıda maddeleri 
üzerinde kontrolunu sıklaştırmak ve 
şehir temizliğine ehemmiyet vermek- 
tir, 

Kültür işleri 

Vilâyetimizde bir ortaokul, bir kız 
enstitüsü ve ilkokullar vardır. Geçen 
yıldan itibaren tedrisatına başlanılan 


ve 135 bin küsür liraya mal olan 
kız enstitüsü memleketimiz ir. 
fan hayatında çok mühim bir rol oy. 
namıştır. Her gün muntazaman işle- 
yen otoraylarla mücavir kazalardan 
talebeler gelmekte ve akşamleyin ev- 
lerine dönmektedirler. Mevcud orta- 
mektep vilâyet ihtiyacını karşılamıya# 
cak drecededir. Mevcud ortaokulda 
çift tedrisat yapmak mecburiyeti ha- 
sıl olmaktadır. Manisanın bir liseye 
de ihtiyacı vardır. Bugüm tahsilini ik- 
mal için Denizli, İzmir ve sair vilâyet 
liselerine yüzlerce Manisalı genç de- 
vam etmektedir. 

Horoz köyde eğitmenler kursunda 
yetişen öğretmenler vilâyetimiz köy- 
lerinde çok faydalı olacaklardır. Ge- 
çen yıl vilâyetimiz köylerinde birçok 
ilkokullar yaptırılmıştır. 


Maraş su tesisatı yaza 
kadar bitecek 


Maraş (Akşam) — Geçen yıl başlı- 
yan su tesisatı inşaatı oldukça ilerle- 
miştir. Önümüzdeki yaza kadar ta- 
mamlanmış ve Maraş iyi suya kavuş- 
muş olacaktır. 

Sudan elektrik istihsali de düşünül. 


mektedir. Bu takdirde Maraş sanayii 


hakiki bir inkişafa mazhar olacaktır. 
Gene belediye reisi doktor Tükelin 
himmetiyle iki sene önce 35400 lira 
sarfile vücude getirilen tesisat ancak 
şehri tenvire kâfi gelmektedir. Bundan 
sanat müesseseleri istifade edememek- 
tedir. 

Şehrin methalindeki eski mezarlı- 
gın tesviyesile burada büyük bir yüz- 
me havuzu inşası da düşünülüyor. Su 
havuza borularla getirilecek ve kirle- 
nince para ile mezruata verilecektir. 
Eski mezarlığın ittisalinde kurulmuş 
olan asri mezarlığın noksanları ikmal 
edilmiş, bu civarda büyük bir spor 
sahası da meydana getirilmiştir. 

Mezbahanın tevsii için bütçeye tah- 
sisat konmuştur. Modern kasap ve 
sebze hâli de bu yıl inşa edilmiş ola- 
caktır. 


Siirdde feci bir kaza 
Siird (Akşam) — Siird vilâyetine 
bağlı Pervari kazasında genç bir ka- 
dın feci bir kaza neticesinde vefat et- 
miştir. 


On beş senedenberi kocasile Perva- 
ride bulunmakta olan 38 yaşlarında 
bayan Naciye gece vakti evinin alt 
katında bulunan bodrumdan sobaya 
odun çıkarmak için elinde idare lâm- 
masile aşağı indiği bir sırada âni 
olarak sarası tutmuş ve zavallı kadın 
olduğu yere yığılıp kendini kaybet- 
miştir. Bu sırada yere yuvarlanan 
kandil kırılmış ve ateş almıştır. 


Alevler bayan Naciyenin üstünü 
başını biran içinde sarmış ve vücudu» 
nun her tarafını kaplamıştır. Kesif 
duman ve yanık et kokusunun du- 
yulması üzerine evin içinde bulunan- 
lar telâşla aşağıya koşmuşlarsa da 
tehlikeli surete yanan genç kadını 
kurtamrak kabil olamamış, bir müd- 
det sonra ölmüştü, 


Istanbul kazan, ben kepçe 


- Yoğurtçudan ı Bağdad caddesi boyu.. ci 


> Çayırın nihayeti eskiden kır gazi- 
nosu, bir aralık tiyatro, sonrada 
çepkenli ve poturlu Mustafa ağanın 
işlettiği, Dede denilen Ermeninin 
ocakçılık ettiği kâhve idi. 

Kış geldi mi balık meraklılarının 
hep orada; baş gediklileri de Baro- 
metre Ali bey. Zatı şerif göğe ve bu- 
lutlara bir göz atışta ertesi günkü 
havanın poyraz mı. lodos mu, kara- 
yel mi eseceğini zerretüma yanılma- 
dan bildirsin gitsin... 

Galatalı Hamdi reis, Kadıköy ya- 
kasında ilk bu kahveyi tutmuştur. 
Hatırımıza gelivermişken kaçırmıya- 
lum: Yukarıda, Şifaya sapılan soka- 
ğın başındaki Aziz ağanın ufacık ba- 
ğının üzümlerine eş yok. Yanındaki 
Yervantın meyhanemsi barakası da 
ekseriya Ahmed Rasim merhumun 
aramgâhı.... 


İstanbulda ilk futbol, Kuşdili ça- 
yırında oynanmıştır. (İngilizler top 
oynuyorlar) diye etraf halkı seyrine 
üşüşürdü. Bizlerin ilk amatörümüz 
de hiç şüphesiz bahriyeli Fuad bey- 
dir. Meraklıların çoğalması, oyunla- 
rn Papas bahçesi çayırına (şimdiki 
Fenerbahçe stadı) geçmesi bundan 
epeyce sonradır. 

Papas bahçesinin o zamanki adı 
(Hadikai basariye). Bana, yeryüzü- 
nün en kühi, en kasvetli yeri orası 
gelir. Tabiatten bahsolunmaz ya, 
rahmetli Ahmed Rasim buraya da 
hayli müdavimdi, fakat meşrutiyet- 
ten sonra... Zira daha evvelleri 
bahçenin büyük kapısı mıhlı; içi ba- 
kımsız, metrük... Bir vakitler bir ta- 
rafında basık, sinema kadar karan- 
luk, şanosunda lâmbalar yanmasa 
gözgözü görmez salaş tiyatrosunu 
Manakyan, Şevki falan tutarlardı. 
Ahmed Fehimin (Osmanlı Komedi ve 
Vodvil) kumpanyası ilk temsillerini 
burada vermiştir, 


Yoğurtçu köprüsünün karşısındaki 
(Halilei Mahmudiye) mektebi önce- 
leri Hasırcızadelerden Neşet paşa ile 
Zeman beyin idaresindeymiş. Sene 


imtihanları bittikten sonra Papazın” 


çayırına çadırlar kurulur, davetliler 
toplanır. parlak tevzi mükğfatlar ya- 
pılırmış. 

Görenler naklediyorlar. Bu âlâyişli 
merasimlerin birinde, Moralı İbra- 
him paşanın küçük kızı, (İdmancılar 
şeyhi Faik hocamızın haremi), sınıf 
birincisi olarak kucak dolusu mükâ- 
fat almış; ondan sonra da amiral Ha- 
san Rami paşazadenin koltukları ki- 
tapla dolmuş. 

Paşa, Moralının büyük damadı 
idi. Kayını Âli beyin refikası, Bahçe- 
kapısındaki Celâl bey hanının sahibi 
Moralı “Celâl beyin kerimesidir; Ha- 
sırcızadelerden ve semtin eşrafından 
bulunan Ali paşanın köşkü de ora- 
cıkta, sokağın içinde, 

Çayırın nihayetile öbür koldaki iki 
kâgir bina, yani orta mektepler, Ka- 
dıköyünün kız ve efkek Hamidiye 
rüşdiyeleriydi. 25 ; 


Kızıltoprağa. doğru yürüyoruz. Cas 
minin ve ilk mektebin bânisi, 'ma- 
halleye ismi kalan Zühdü paşa, ve- 
zirerden ve Maarif Nazırı; köşkü 
şimdiki kız orta mektebi... Ayni nok- 
tada, ayni çapta, havai mavi boyalı 
ilk köşkü, halayıkların ateşli ütüyü 
musluğun altındaki dolaba koyuşla- 
rından yanıp gidivermiş; yerine bu 
şimdikini yaptırmış. 

Ihlamurdaki çarşı oldum olasıya 
mevcuddur. Kızıltoprağın da eskileri 
ve hatırlıları çoktu: İstanyona çıkan 
yolda ve solda Pirinççiler denilen Ha- 
san Âmirler (bay Tevfik Âmirin ba- 
bası); yanında 'Taşçızade Hakkı ve 
Hilmi beyler; yolun sağına sapınca 
fabrikatör Raif bey; hat tarafında 
Bahriye fabrikaları müdürü Hüsnü 
paşa... Dönüp tekrar caddeye çıka- 
lım. Hemen orada da Sadık bey mer- 
humun (hukukta sınıf arkadaşımız 
avukat Salâhaddin Sadak, «Akşam» 
gazetesi sahibi Necmeddin Sadak, 
musiki - üstadlarımızdan Muhiddin 
Sadak bayların pederleri) köşkü. 

İleride, sağdaki beyaz boyalı, içi 
kırmızi pancurlu yalı Kâzım paşanın 
ve oldukça sonranın yapısıdır, Öte- 
sindeki Ö...lü Mollanın evi 50, 60 
yılık, daha sonra gelen Darülâceze 


Eski Kuşdili köprüsü 


sertabibi Zühtü paşanınkide ilâve- 
ler görmüştür. 

(Depo) denilen tramvay durak ye- 
rindeyiz... Altında irad dükkânları 
bulunan sed bahçeli bina fi tarihin- 
de Kerestecibaşılarınken sonra be- 
şinci ordu müşiri Hakkı paşaya geç- 
mişti... Solunda serasker Hüseyin 
Avni paşanın damadı istihkâm Re- 
şid paşa... Buranın karşısındaki Aba 


“ cıbaşı hanesini Taşçızade Hilmi bey 


almış, damadı eski İstanbul valisi ve 
süvari generali Esad oraya güvey 
girmişti. 

Bu cadde üstünde de kübera sa- 
kin: Maliye Nazırı esbakı Sabri bey; 
dairei askeriye muhasebat dairesi 
ikinci şube müdür muavini Rıfat bey; 
Fenerbahçeye giden demiryolunun 
geçtiği köşede Hafız paşazade, Limni 
mutasarrıfı Nail bey; hattı atladık- 
tan sonra solda beşinci ordu kuman- 
danı Nuri paşa; sağda gene muha- 
sebat dairesi takibi mahsubat mü- 
dürü Cemal bey; mabeyin kâtible- 
rinden Hakkı bey; doktor Celâl pa- 
şa... 

Frenkçesi (liburcation), yani «ma- 
kas» demek olan Feneryolu istasyo- 
nunun bu yakasında Şekerci Hacı 


- Bekirler, öbür yakasında da iki adet 


müşiranı izam: Mısır fevkalâde ko- 
miseri Gazi Ahmed Muhtar paşa, es- 
ki ordu kumandanlarından Ahmed 
Eyüp paşa... 

Artık tamamile Bağdad caddesi 
üzerindeyiz. O ne mene caddeydi bi- 
lenler bilir. Kambur kumbur, toz du- 
man, çamur, batak... Bugünkü çe- 
şid çeşid, kübik kübik, baklava oda, 
nohud sofa köşklerin yerleri kır, tar- 
la, dağ başı. 

Hani -45, 50 yıl evvel Osmanbey, 


| Şişli taraflarındaki arsaların arşınını 


yirmşier, otuzar paraya verirlermiş te 
(Beyoğluna, râaya yatağına yakın) 
diye yançizerlermiş. Buraları da 
aşağı yukarı ayni hesaptı. Dönümü 
bugün 1,200, 1,500 lira eden arsalar 
2,000, 2,500 kuraşa cayır cayır satı- 
lık... 


Etrafın Eğridereliği de caba. Se- 


“lâmi'Çeşmenin önlerinde yatsıdan 


sonra karmanyola olanlar gırla... 

Selâmi Çeşmesi, Üsküdardan Ana- 
doluya, Suriyeye, Iraka yol tutan 
eski orduların, kervanların ikinci 
selâmetleme noktası. Birincisi Hay- 
darpaşadaki Ayrılık çeşmesi, üçün- 
cüsü Caddebostanındaki Çukur çeş- 
me, dördüncüsü de Bostancı köprü- 
sünün başı. Yolcular mevki ve iti- 
barlarına göre kademe kademe uğur- 
lanırlarmış... 

Çeşmeyi geçince solda manifatura- 
cı Şişman Yanko Ananyadi mukim. 
Çiftehavuz kıyılarında kendine mah- 
sus balık kayığı durur, aylıklı iki 
Rum, çorbacılarına her gün barbun- 
ya, mercan, pisi gibi nadide balıklar, 
istakozlar, pavuryalar taşırlardı. 

Boşluk olan köşeden sonraki ba- 
ğın Çavuş üzümleri de ağızlara lâ- 
yıksa da nerede Sallapati'ninkiler? 

Salapati'nin bağını operatör Cemil 
paşa alıp arabesk köşkü ve mükem- 
mel parkı kurdu. Orada ne donan- 
malar, İstanbul doktorlarına ne gar- 
denpartiler yapmadı... Burası 'şim- 
di Şekerci bay Hayrinindir, 

Büyük. operatörümüzün kulakları 
çınlasın, köşkünün önündeki ve kar- 
şı yolundaki havagazı fenerlerine ke- 
se geçirtmiş, ortalığı pırıl pınl et- 


mişti... Gıpta eden edene; memeye 
bir tel takılması ve kesenin örtülme- 
si sanki atla deveye?... 

Çiftehavuzlar adı oradaki gazino- 
nun çifte havuzundan türemedir. 
Büyüğünün içinde kırmızı balıklar, 
etrafında da akşamcılar doluydu. Fe- 
nerbahçeden dönen arabalar burada 
bir müddet mola verirler, karşıdan 
karşıya bir mikdar dana nazarlar 
atfedilir, badehü dağılınırdı. 

Ötede ve gene sahilde, Şirinin kasrı 
misilâ kat çıktıkça küçülen yalı- 
sında Hasan Rami paşa az otur- 
muş, Abdülâzizin kızı Saliha sultan 
yangelmiştir. Yalı boyunu tuttuk, gi- 
diyoruz. Amiralin duvar dibinde Ev- 
kaf muhasebecisi Canib bey zade 
terzi Hasan beyin evi; çıkıntılı burun- 
da da zift fabrikası... 

Göztepenin, o Merdivenköyünün, 
Erenköyünün boğmaca öksürüğüne 
tutulmuş ne kadar sübyanı varsa, 
kucaklarda, ellerde, fabrikanın etra- 
fına çerçive olurlardı... Dağlara taş- 
lara, o kahrolası boğmacaya birebir 
ilâç, yalnız merkep sütü, gazhane ha- 
vası değil, zift kokusu da iyimiş. 

Bahsettiğim tarihlerde mabeyinci 
Ragıp paşa kerimesinin ve kendisi- 
nin şatoları daha meydanlarda yok; 
sıradakiler şu zevat: 

Serasker kapısının istihkâm ve in- 
şaat dairesi reisi sanisi Avni paşa; 
esbak sadrâzam Kâmil paşa zade Zi- 
raat bankası müdürü Şevket bey; sü- 
vari Ertuğrul alayı kumandanı Ho- 
Toz Ali paşa. 

Hazretten bir zaman bahsetmiş- 
tik: Cuma selâmlığı dönüşünde kı- 
taatın bandosuna Namık Kemalin 
(Âmalimiz, efkârımız ikbali vatan- 
dır) şarkısını çaldırması dolayısile 
menküb ve hanesinde ikamete me- 
murdu. 

Caddebostanı plâiı, cazla dans edi- 
len (Sayfiye Bahçesi) omeruhumun 
müştemilâtındandır. 


İskeleye akşam, sabah (Şahin) va- 
puru uğrardı, Oracığaz odun kayık- 
ları, ardiyeleri, kavun, karpuz ser- 
gileriyle dopdolu. İki adet te deniz 
hamamı, Beride erkeklerinki, beş altı 
yüz adım uzağında kadınlarınki... 

Hanımlar hamamında tezgâhdar, 
(Çox çocuklu kadın) denilen 10, 15 
evlâd sahibi becerikli bir hatun var- 
dı ki çamaşıra, tahtaya gider, kaba- 
kulağa okur, sıtma keser, kurşun da 
dökerdi. 

Caddeye çıkalım: Sadrâzam yave- 
ri Cemal paşanın bağları, bostanları, 
kebir havuz, kaskatları ve sayfiyegâ- 
hı solumuzda. 

Sağımızda sonradan yapılan cami; 
Şemseddin Sami rahmetlinin kamus. 
larına göz nuru döktüğü köşk; ya- 
nında maruf dahiliyecilerimizden 
doktor Celâl İsmail paşanın yazlık ve 
kışlığı... 

İlerisinde tektük evler. Şaşkın Bak- 
kaldaki ağaçlığın altına Bolbedros 
derler, pazarları hıristiyanlarla do- 
lar, lâtarnalarla ve mandolinlerle ho- 
ralar tepilirdi. 

Daha ötesi, Suadiye muadiye ar- 
zullah... Sermed Muhtar Alus 

A. İsfendiyar imzasile mektup gönderen 
kariime: 

Beykoz hakkında verdiğiniz şayanı dik- 
kat malümata teşekkür ederim. Bu yazı- 
lar kitap şeklinde çıkarken beyan buyur- 
duklarınızı ilâve edeceğim. Bazı noktala- 
ra cevabların bulunduğu için, gene 
(Akşam) vasıtasile adresinize muntazırım. 

S.MA, 


Baro | ha ıysiyet divanı 
intihabdı tamamlandı 


ir 


Baroda avuktlar rey verirlerken 


İstanbul barosu dün öğleden sonra 
toplanarak geçen haftadan yarım 
kalan haysiyet divanı intihabını ta- 
mamlamıştır, Divanın münhal bulu- 
nan altı azalığına avukat Hüseyin 
Sadeddin, Yusuf Kemal, Nail, Sadi 
Riza, Şüküfe Ziya, Münir Çağıl 8e- 


Li İngiliy Harbiye Nezareti istihbarat şubesi müdür muavini general Neslihin 
Ankaraya muvasalitından bir intiba 


Şüpheli bir ölüm| Ölü 


Bir mahzende yatıp kalkan 
dilenci kadın ölü bulundu 


Zabıta, bir ölüm tahkikatına el 
koymuştur. Hadisenin teferruatı şu- 
dur: 

Beyazıt, Şehzadebaşı, Fatih arasın- 
da odlaşan, Pek te yaşlı olmıyan Mar- 
ya isminde bir dilenci kadın vardır. 
Bu kadın, ayni mıntaka dahilinde di- 
lenmekte ve akşamları topladığı pa- 
ralarla beraber, Vezneciler civarında 
yatıp kalkmakta olduğu bir mahzene 
gelmektedir. 


Marya, bu mahzende o günkü hası- 
lâtını muntazaman sayıp bir kenara 
yerleştirdikten sonra, kuytu bir köşe- 
deki otmindirine uzanıp uykusuna 
dalmaktadır. 

Dilenci Rum kadını, iki üç gündür 
gözükmeyince, ona alışımış olan ci- 
var semt ahalisi merak etmişlerdir. 
Bu sırada Veznecilerde Maryanın 


mahzeninin yanından geçen bir adam, 


müthiş bir koku duyunca şüphelen- 
miş, zabıtayı haberdar etmiştir. Ora- 
ya gelen polis memurları, bu dilenci 
kadının mosmor kesilmiş cesedile kar- 
şılaşmışlardır. 


Belediye ve adliye doktorları ölüm 
vakasmdan haberdar edilmişler, bir 
kovuk içinde bulunan bir miktar pa- 
ra muhafaza altına alınmış, kadının 
şimdiki halde kimsesi olduğu tesbit 
edilemediği için cesedi dini merasim 
yapılmak üzere Kumkapı Rum kilise- 
sine teslim edilmiştir. 

Ölüm sebebi hakkındaki 
derinleşmektedir. 


Dayak iddiası 
Taksimde Valdeçeşmesinde oturan 
bayan Feriha, polise müracaat ede- 
rek, Gülizar isminde bir kadın tara 
fından dövülüp yaralandığını, iddia 
etmiştir. Polis, Gülizarı mahkemeye 
vermiştir. : 


tahkikat 


çilmişlerdir. Baro heyeti umumiyesi 
gelecek cumartesi tekrar toplanarak 
bay Hasan Hayrinin riyasetten isti- 
fası etrafında müzakere yapacak, lü- 
zum görülürse baroya yeni bir reis 
seçecektir. 


mle tehdid 


Maznun Alinin Mersinde 
ifadesi alınacak 


Bir kadını ölümle tehdid etmekten 
maznun Kadri adında biri asliye 
üçüncü ceza mahkemesinde muhake- 
me edilmiştir, İddiaya nazaran Kad- 
ri, burada dolaşırkken, Ali adında bir 
hemşerisi kendisini görmüş ve alıp 
evine görürmüştür, Kadri, uzun müd- 
det Alinin evinde kalmış, fakat bir 
gün ev sahibi Ali, Kadri hakkında 
bazı fena dedikodular işittiğinden 
kendisini evden kovmuştur, Bundan 
hiddetlenen Kadri de intikam almak 
için, Alinin karısı Hayriyeye takıl- 
mağa başlamış, kadın sokağa çıktık- 
çe. arkasından takip ederek: 


— Benimle evleneceksin; evlenmez- 


sen seni öldüteceğim... 


Diye tehdidlere başlamıştır. Bu va- 
ziyet karşısında Ali zabıtaya şikâyet 
etmiş ve Kadri hakkında takibat ya» 
pılarak evrakı üçüncü ceza mahke- 
mesine verilmiştir, Dün yapılan mus 
hakemede davacılar hâdiseyi bu şe- 
kilde anlatmışlardır, 

Yapılan araştırmalara rağmen bu- 
lunamıyan maznun Kadrinin Mer'sin- 
de olduğu anlaşıldığından, kendisinin 
orada istinabe yolile isticvabına ka- 
rar verilerek, mahalli mahkemesine 
talimat yazılmak üzere, muhakeme 
başka güne bırakılmıştır. 


Gümrük kanununa 


edilen fıkra 

Gümrük kanununda tadilât yapan 
1940 sayılı kanunun 2 nci maddesine 
(Tarifede sarahaten yazılı olmtyan 
eşya pozisyonlarını tayin eden Güm- 
rük Vekâletinin kararları Resmi Gür 
zete ile neşri tarihinden önceki ta» 
hakkuklara tatbik olunmaz) diye bir 
fıkra ilâve edildiği dün alâkadarlara 
bildirilmiştir. 


ilâve 


26 Şubat 1939. 


Papa nasıl seçilir ? 


Seçim başlayınca Kardinaller hiç kimse 
ile hattâ biribirlerilede görüşmezler 


Seçim bazan haftalarca sürer. Kardinaller bu müddet zarfında 
Vatikanda birer höcrede yatarlar, bur 


Papalığın merkezi olan Vatikanda- 
ki umumi hayat hakkında geçenlerde 
bazı malümat vermiştik. Bugün de 
Papaların ne suretle seçildiklerini 
anlatacağız. 

Papaları, Conclave denilen Kardi- 
naller meclisi seçer. Yeni Papa seçi- 
linciye kadar Papalığın gündelik iş- 
leri dört kardinal tarafından idare 
edilir, Bu Dörtler meclisine Papalığın 
Hariciye Nazırı dahildir. 

Ortazamanlarda Papanın intihabı, 
çok mühim bir mesle teşkil ederdi. 


Vakıa bugün de yeni Papanın intiha- 


bına bütün hristiyan ve bilhassa ka- 
tolik devletler, büyük bir ehemmiyet 
verirler ve kendi noktai nazarlarını 
gütecek bir kardinalin Papalık tahtı- 
na intihabı için, el altından birçok 
propagandalar sarfederler ve hiçbir 
fedakârlıktan çekinmezler. 

Çünkü ortazamanlarda Papa, bü- 
yük bir cismani devletin de başında 
bulunuyordu. Orta İtalyanın en bü- 
yük kısmı, Papalığın idaresi altında 
idi. Bunun için o zamanlarda yeni Pa- 
panın intihabı etrafında müthiş mü- 
cadeleler cereyan ederdi. Yeni Papa- 
yı intihap edecek kardinaller, seçile- 
cek Papanın şahsiyetinde uyuşama- 
dıkları cihetle, haftalarca, hattâ ay- 
larca müddet Vatikanda kapalı, yani 
malypus kalırlardı. 

Vatikanda hüküm süren âdet ve 
anhaneler mucibince, kardinaller, bir 
defa Conclave meclisine,- yani İnti- 
hap meclisine - girdiler mi, yeni Pa- 
payı seçmezden evvel intihap salo- 
nundan dışarı çıkamazlar, hariçle 
katiyen temas edemezer, kimse ile gö- 
rüşemezler, mektup alamazlar, 

Ortazamanlarda bir defa intihap 
işi altı ay sürmüştü. O zaman Roma 
“halkı, Papalık makamının bu kadar 
uzun müddet boş kalmasından hid- 
Wetlenmiş, Vatikan Üzerine yürümüş, 
kardinallerin hariçten yiyecek, içecek 
almalarını menetmiş, hattâ toplan- 
dıkları odanın damını kaldırmış, on- 
İarı yağmur altında bırakmıştı. Kar- 
dinaller, bu müşkül vaziyetten kur- 
$ulmak için bir saat içinde yeni Papa- 
yı intihap etmişlerdi. 
 Conclave'ın yani İntihap meclisi- 
nin, Papanın ölümünden bir hafta 
gonra toplanarak yeni Papayı seçme- 
si mutaddır. Fakat Papanın intihabı- 
na, Amerikadaki katolik kardinallerin 
de iştirak etmesi mecburi olduğu ve 
bunların bir hafta için bulundukları 
uzak yerlerden gelmeleri imkân hari- 
cinde bulunduğu cihetle, Conclav'ın 
içtimaı 1 marta bırakılmıştır. 

Conclave meclisi şu suretle kuru- 
lur: İntihaba iştirak etmek için gelen 
her kardinal, Vatikana varır varmaz, 
kâtibi ve odacısile beraber höcresine 
kapanır, harici âlem ile ve kendi höc- 
yelerine kapanmış olan kardinal arka» 
daşlarile, her nevi teması keser. Kar- 
dinaller, ancak intihap için yapılan 
resmi toplantılarda biribirile temas 


Papalık dairesinde taht salonu. (Yeni papa karşıdaki tahta oturacaktır.) 


© Eye E 


Seçim esnastnda toplanılan pusulalar 
yukarıdaki sobada yakılır. Eğer seçim 
netice vermemişse pusulalar ıslatılmış 
samanla yakılır ve siyah duman çıkar. 
Papalık intihap edilmişse beyaz du- 
man çıkar ve herkes seçimin 
bittiğini anlar 


ederler. 

Conclave kumandanı, bu mahremi- 
yeti temin için icabeden tedbirleri 
alır, içeriye kimsenin girmemesi ve 
içeridekilerin dışarı çıkmamaları, 
mektup alıp, gönderememeleri, vel- 
hasıl hariçle her türlü temaslarını 
kesmek için kapıları kilidler ve önle- 
rine nöbetçi koyar. Hattâ kardinalle- 
rin bulundukları münferid höcrelerin 
pencerelerine kilid vurur, yani mut- 
lak bir infirad temin eder, Esasen lâ- 
tince Clavis kelimesinden yapılmış 
olan Conclave kelimedsi, kârdinllerin 


Seçim esnasında Kardinallerin yatacakları odalardan biri 


ada yemek yerler 
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AKŞAM 


Meşhur İsveçli artist Zarah Leander, Berlinde bir filim çevirirken bir patlama 


olmuş ve göz kapaklarından yaralanmıştır. Artist hastaneye 
kaldırılmıştır, vaziyeti tehlikeli değildir 


kilidlenmesi demektir. 

Conclave meclisi, sabahleyin yapı- 
lan dini bir âyin ile başlar. Kardinal- 
lerin en yaşlısı, lâtince bir dua okur. 
Bu duada Ruhulkudsün yeni Papa- 
nın intihabında kardinallere rehber- 
lik etmesi temenni olunur, Duadan 
sonra kardinaller, günahlarını çıka- 
rırlar. Ayni gün öğleden sonra Con- 
lave meclisi, Capella Sixtina denilen 
kilisede toplanır. 

Conclave kumandanı, höcreleri bi- 
rer birer teftiş eder ve boş oldukları- 
ni gördükten ve kardinaller içeriye 
girdikten sonra kapılarını kapar, Er- 
tesi günden itibaren ikisi sabah, iki- 
si de öğleden sonra olmak üzere gün- 
de dört defa rey toplanır ve rey verme 
ameliyesi, kardinallerden biri Papa- 
lık için reylerin üçte ikisini toplayın- 
cıya kadar dsvam eder, Kardinallerin 
verdikleri rey puslalarının altında bi- 
rer dini ayet vardır. Rey verme ame- 
liyesi gizli değildir. 

Reyler şu şekilde veriliyor: Her kar- 
dinal kıdemine göre kilisenin mihra- 
bına gider, diz çökerek dua eder, son- 
ra reyini mukaddes masanın üzerine 
konulmuş olan sandiğa atar. En genç 
kardinallerden üçü reyleri tasnif eder. 
Tasnif bitince, rey puslaları kiliseye 
konulmuş olan bir sobanın içine atı- 
ur, Sobanın borusu Sen Piyer kilise. 
sinin meydanından görünmektedir. 

Kardinallerden biri reylerin üçte 
ikisini kazanınca, Conclave'a riyaset 
eden: en yaşlı kardinal, önüne gide- 
rek Papalığa intihabını kabul edip et- 
mediğini lâtince sorar. Yeni Papa, in- 
tihabını kabul ettiğini beyan eder et- 
mez, yanıbaşında oturan iki kardi- 
nal, derhal hürmetle yanından uzak- 
laşırlar. Bunu gören diğer kardinal- 
ler de otomatik bir hareketle, başla- 
rındaki kukuletaları indirirler. Bu ha- | Franko hükümevinin Berlin sefiri amiral Magaz, Berline dönmüş ve B. Hitleri 
reket, artık her birinin hâkimi mut- ziyaretle vaziyet hakkında izahat vermiştir. Yukarıda setir, (sağda) 
lak olmak sıfatını kaybettiğine işaret- B. Hitler ve Aalman Hariciye Nazırı görünüyor 
tir. En yaşlı kardinal, tekrar yeni Pa- ; ik 
paya hitab ederek, kendisine hangi | | 7 
ismi intihap ettiğini sorar. Çünkü Pa- 
paların, intihap edildikten sonra, asıl 
isimlerini bırakarak kendilerine baş- 
ka bir isim intihap etmeleri âdettir. 
Papa, yeni ismini de söyledikten son- 
ra mihraba giderek, duaya başlar. 

Bu defa Papayı seçecek Kardinal- 
ler meclisi 62 kişiden mürekkeptir. 
Kardinallerin miktarı 70 olmak lâzım- 
geldiğine göre 8 münhal var demek- 
tir, Mevcud 62 kardinalden otuz be- 
şi İtalyan; yirmi yedisi başka millet- 
lere mensuptur. Bunların arasında 6 
Fransız, 4 Alman ve Avusturyalı, 3 İs- 
panyol, 3 Amerikalı, 1 Arjantinli, 1 
Belçikalı, 1 Brezilyalı, I Kanadalı, 1 
Macar, 1 İrlandalı, 1 Polonyalı, 1 Por- 
tekizli, 1 Suriyeli 1 Çekoslovak vardır. 
Kardinaller arasında en yaşlısı 88 ya- 
şında İtalyan di Belomonte'dir. En 
genç kardinal Portekizli Cerejeira'dır. 
51 yaşındadır. 


Amerikadan Çine hareket eden ve 73 yolcu taşıyabilen 
büyük tayyare San Fransisko üzerinde uçarken 


Atlantikte: fırtına: Paris transatlantiğinde bir yolcunun üst güverteden 
çektiği bu resim vapurun ne kadar yalpa yaptığını gösteriyor 


B takımları şampiyonluğu! 


Fenerbahçe Galatasarayı 3 - 0 yenerek kazandı 


sanması icab ediyordu. (B) takım- 
ları şampiyonluğuna ehemmiyet ve- 
ren Galatasaraylılar dün sahaya bu 
sene birinci takımda: oynadıkları 
oyuncularla çıktılar. Fakat tam ta- 
kımla değil de on kişi olarak... 

Geçen hafta Fenerbahçeye karşı 
oynayan takımdan yalnız Boduri, 
Nubar ve Sarafim yoktu. Cezalı olan 
Adnan da oynamıyordu : 

Osman - Lütfi, Cemil - Ekrem, 
Bedi, Musa - Necdet, Süleyman, 
Mehmed Yılmaz, Salâhaddin, 

Bu takım oyun esnasında mütema- 
diyen değişti. Cemil ve Musa hücum 
hattında oynadılar. Bedii beke geçti. 
Osman ve Lüfiden başka yer değiştir- 
miyen oyuncu kalmadı. 

Buna mukabil Fenerbahçe de beş 
birinci takım oyuncusu ile sahaya 
çıkmıştı. Eski oyunculardan Cavad 
da takımda yer almıştı: 

Hüsameddin - Saim, Lebib - Fethi, 
Ali Riza, Cavad - Haldun, Muzaffer, 
Naci, Basrı, Vahid. , 

Son kararın klüplerdeki faal ele- 
manlar: azalttığı malümdur. Fakat 
bütün bir mevsim birinci takımlarda 
yer almış oyuncuların (B) takımla- 
rında görülmeleri bu hususta bir ka- 
idenin de mevcut olmadığına delildir. 
(B) takımlarının maçlarından mak- 
sad birinci takım için yetişen futbol- 
cuların hazırlanmalarını temin et- 
mekten ibarettir. Eğer bir klübün (B) 
takımı herhangi bir sebebden teşkil 
edilemiyorsa bu maçlara iştirak et- 
mez. Bir kaç defa birinci takımda 
yer almış bir futboltunun (B) takı- 
mında oynamasına mâni olacak bir 
kaidenin mevcut bulunmayışı da 
doğrusu rayanı hayrettir, 

OYUN 

Birinci takımla, fakat kimbilir na- 
sıl bir mülâhaza ile, sahaya on kişi 
olarak çıkan Galatasaray takımı 
oyuna lâkayd bir şekilde başladı ve 
bu lâkaydisi uzur müddet devam etti. 
Fenerbahçe takımındaki genç ele- 
manlar işi daha ciddi ele almışlardı. 
Atak ve enerjik bir oyun oynuyorlar. 
Galatasaraylıların koşmağa lüzum 
görmedikleri bir çok toplara yetişi- 
yorlar ve sarı kırmızılıların kalesini 
tehlikeye sokuyorlardı. Bir aralık 
Galatasaray kalecisi Osman başına 
tehlikeli bir tekme yedi. On dakika 
kadar kenarda tedavi edildikten son- 


ra tekrar sahaya avdet etti. Galata- 
saray takımında santrfor ve bek oy- 


şekilde devam ediyor. Fenerbahçeli- 
lerin ataklığı oyunun sertleşmesini 
intaç etmek üzere... Birinci devre 
sıfır sıfır berabere bitti. Bu devrede 
Galatasaray bir gol atmış, fakat ha- 
kem bunu ofsayd addederek sayma- 
mıştı. Halbuki bu golde ofsayd ola- 
cak bir yaziyet yoktu. 

İkinci devrenin başında Galatasa- 
ray takımında ayni lâkaydi devam 
ediyor. On beşinci dakikada solaçık- 
tan gelen bir kornerde Naci kafa ile 
Fenerbahçenin birinci golünü attı. 

Bu sayı Galatasaraylıları biraz ha- 
rekete getirdi. Fakat Fenerbahçeliler 
bu golden cesaret almışlardı. Biraz 
sonra Naci geriden aldığı derin bir 
pasla Galatasaray müdafaasını at- 
ladı. Sıçrıyan topu Galatasaray kale- 
sinin ağlarına gönderdi. Bu ikinci 
gol Galatasaray takımını büsbütün 
bozmuştu. Takımda değişmeler olu- 
yordu. Fenerliler bu fırsattan istifa- 
de ettiler. Ali Riza uzaktan sol hava 
köşeyi bularak güzel bir şüt çekti ve 
takımına üçüncü golü kazandırdı. 

Üstüste yenen üç gol Galatasaray 
takımını tamamile bozmuş ve sinir- 
lendirmişti. Son bir gayret safetmek 
istediler, fakat iş işten geçmişti. Ne- 
ticeyi değiştiremediler, (B) takım- 
ları namı altında cereyan eden bu 
zevksiz ve garip maç (3-0) Fenerbah- 
çenin galibiyeti ve şampiyonluğu ile 
neticelendi. 

Galatasaray, takım itibarile iyi oy- 
nayamadığı gibi, oyuncular içinde de 
Ekremden başka muvaffak olanı 
yoktu. 

Fenerbahçe takımı, galibiyeti hak 
eden atak ve enerjik bir yun oynadı. 
Lebib, Ali Riza, Naci en fazla muvaf- 
fak olanlardı. 

Oyun klas itibarile düşük ve zevk- 
sizdi. Adnan Akının idaresi de tat- 
minkâr değildi. Ulvi YENAL 


Galatasaray klübünde bir 
intihap, bir istifa 

Galatasaray klübü idare heyetinde 
yeniden ufak bir değişiklik olmuştur. 
Klüp teknik heyetine Galatasaray 
lisesi müdür muavinlerinden bay 
Muslih getirilmiş buna mukabil klüp 
umumi kâtibi bay Adil Yurdakul ida- 
re heyetindeki vazifesinden istifa et- 
miştir. Umumi kâtipliğe henüz kim- 
se tayin edilmemiştir. 


Matbuat takımı, Şişli mü- 
tekaitlerile karşılaşıyor 


Taksim stadında Galatasaray mü- 
tekaidlerini (1-0), Anadoluhisarında 
İ. Spor mütekaidlerini (3-1), Bekyoz 
çayında Beykoz mütekaidlerini 
(72), Yenibahçe sahasında Süley- 
maniye mütekaidlerini (6-2), Bursa- 
da mütekaidler muhtelitini (3-2) ye- 
nen Matbuat takımı bugün altıncı 
maçını oynuyor. 

Gazetecilerin bu defaki rakibi Şişli 


Matbuat takımı (7-2) mağlüp ettiği Beykoz mütekaidleri ile bir arada 


mütekaidleridir ve maç Taksim sta- 
dında oynanacaktır. Yeni turnelere 
hazırlanan Matbuat takımı bugün 
karşısında ciddi bir rakib bulmuştur. 
Mütemadi galibiyetlerle namağlüp 
takım unvanını kazanan gazetecile- 
rin, ilk mağlübiyet acısını tatmamak 
için âzami gayretlerini sarfedecekle- 
rine şüphe yoktur. 


Bugünkü spor 
hareketleri 
TAKSİM STADI: 
Matbuat takımı - Şişli Saat 
tekaüdleri 
Pera - Şişli > 11 
Anadoluhisar - Kasımpaşa » 13,30 
ŞEREF STADI. 
Süleymaniye-Boğaziçispor > 10 
Topkapı - Karagümrük » 11,45 
Beykoz - Davutpaşa « 13,30 
Vefa - Ortaköy « 15,15 
FENER STADI: 
Beylerbeyi-Galatagençler » 11,45 
Hilâl - Eyüp » 13,15 
Fenerbahçe-Fener Yılmaz » (o 15 


Şild maçları bugün başlıyor 

Cümhuriyet Halk Partisi tarafın- 
dan on sene olmak üzere ihdas edi- 
len şild maçlarının son senesinin ilk 
müsabakaları bugün üç stadda bir- 
den başlıyacaktır. Kuvvet esası göz 
önünde bulundurularak tanzim edi- 
len fikstüre göre bugünkü müsaba- 
kalar birinci küme klüplerle ikinci 
küme klüplerini birbirile karşılaştır- 
maktadır. 

Galatasaray ile Beşiktaşın yapıl- 
mıyan üç senenin tekrar edilmesi yo- 
Tunda itiraz ederek şildlere girmek- 
ten imtina etmeleri zaten son karar 
yüzünden zayıflıyan ve seyircisini 
kaybeden futbol maçlarının büsbü- 
tün ehemmiyetini kaybetmesine se- 
beb oldu. 

Bugünkü karşılaşmalar arasında 
yegâne kayde şayan maç 'Taksim 
stadında yapılacak olan Anadoluhi- 


sar - Kasımpaşa müsabakasıdır. Bu 
klüpler A ve B namı altında iki grup 
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halinde yapılan ikinci kümenin grup' 


birincileridir. Bugünkü karşılaşma- 
nın neticesi mıntaka başkanlığı tara- 
fından bu iki klüp arasında hem bi- 
rinci kümeye terfi ve hem de şild kar- 
şılaşması olarak kabul edilecektir, 


İkinci küme şampiyonunun tayyün 
etmesi için bu iki grup birincisi ara- 
sında ikinci bir maç daha-yapılacak- 
tır. Diğer sahalarda yapılacak karşı- 
laşmaların birinci küme klüplerinin 
gelebesile nihayet bulacağı tahmin 
edilmektedir. 


Bu hafta yapılacak sekiz karşılaş- 
mada mağlüb olan takımlar tasfiye- 
ye uğrıyacaklar ve önümüzdeki hafta 
geriye kalan sekiz takım arasında 
şildlerin kar dö final maçları yapı- 
lacaktır. 


Pera - Şişli şampiyonluk maçı 

Taksim stadı müdürlüğü tarafın- 
dan federe olmıyan klüpler arasında 
tertib edilen lig maçlarmın bugün 
sonuncu ve en mühim müsabakası 
yapılacak ve finale kalan iki ezeli 
rakib Pera - Şişli bir kere daha kar- 
şılaşacaklardır. 


Galatasaray - Fenerbahçe rekabeti 
kadar kök salmış bir iddiaya ve o nis- 
bette çok bir tarafdara sahib bulu- 
nan bu iki klübün karşılaşması hele 
bir şampiyonluk için olunca ehem- 
miyeti tezayüd etmektedir. Bu mü- 
him maç saat 11 de yapılacaktır. 


Beygir, bekçinin dudağını 
ısırarak kopardı 

İzmir (Akşam) — Kemer mevkiin- 
de Hilâl un fabrikası arkasındaki hay- 
van ahırlarında bir vaka olmuştur. 
Semt bekçiesi Sabri, geceleyin kontrol 
vazifesini ifa ederken ahırda bulunan 
bir at üzerine hücum etmiş, bekçiyi 
altına almış ve alt dudağını ısırarak 
koparmıştır. Yaralı hastaneye kaldı- 
rılmış, hayvan da -kuduz ihtimaline 
binaen- müşahede altına alınmıştır. 


Egede 10,000 ton üzüm 
stoku var 

İzmir (Akşam) — Ege mıntakasın- 
da bu sene mahsulünden 10,000 ton 
üzüm stoku vardır. İki yortu müna- 
sebetile Almanyadan mühim sipariş- 
ler bekleniyor. Fakat üzüm satış fiat- 
lerile Almanya kontrol dairesinin fi- 
atleri arasında mühim farklar vardır. 
Onun için fiat kontrol dairesinin üzüm 
fiatlerini yükseltmesi bekleniyor. Alı- 
nan haberlere göre Avustralya, Ka- 
liforniya ve Korent üzüm flatleri de 
son zamanda yükselmiştir. 


Tefrika 


SARAY ve BABIÂLİNİN İÇ YÜZÜ 


Yazan: SÜLEYMAN KÂNİ İRTEM —Turcüme, iktibas hakkı mahfuzdur 


No. 290 


Mithat paşa nasıl yakalandı ? - 
Arap İzzetin anlattıkları 


Evrakı emin bir yerde sakladı. (1) 

Mithat paşa Fransa konsoloshane- 
sine iltica edince Kliçen de oraya Si- 
ğındı ve paşasile buluştu. 

Mithat paşa Cevdet paşa ile arala- 
rında cereyan eden muhabere üzerine 
teslim olmağa razı olduğu sırada Fran, 
sız konsolosu Pelissler, Kliçeni çağır- 
dı. 

— Aldığım haberlerden pek meyu- 


ket etmeğe utanıyorum. Vadington 
konsoloshanedeki mültecileri Osmanlı 
hükümetine teslim etmemi emrediyor. 
Ben hiç bir ihtiraziğ kayıd beyan et- 
memeğe mecburum. İstanbul elçisi 
Tiso da Paristen aldığım talimatı te- 
yid ediyor.... dedi. 

Kliçen: 

— Paşa buna intizar ediyor olmalı. 
Çünkü kendisini Osmanlı memurları- 
na teslim etmeğe hazır bulunduğunu 
İstanbula bildirdi. Yalnız ben bunu 
Fransanın necabetinden beklemiyor- 
dum. 

Cevabını verdi. Konsolosun sözlerini 
Mithat paşaya açtı. 

Paşa: 

— Ah! Tunus! 

Diye mırıldandı; Kliçen ne yapıp 
yaparak serbes kalmasını tavsiye et- 
ti. 


— Senin serbes kaldığını ne için is- 
tediğimi bilirsin. Senin bildiğin şeyle. 
ri mahvetmek için benden kurtulmak 
istiyorlar. dedi. 

Hilmi paşa padişah yaverleri ve üç 
miralay ile konsoloshaneye geldi. Mit- 
hat paşanın tesellümüne dair bütün 
konsoloslar huzurunda bir zabıtname 
tutulup imzalandı. Kâtip Kliçen orta- 
dan kaybolmuş, İzmir İngiliz konso- 
losunun yardımile İzmirden savuş- 
muştu. 

Abdülhamidin mahremi olan ikinci 
kâtip Arap İzzet paşa meşrutiyetin ilâ. 
nı üzerine Avrupaya savuştuktan son- 
rTÖa görüştüğü bazı zevata Abdülhami- 
din hususi ahvalinden bahsederken 
Mithat paşaya dair şu malümatı ver- 
diği bana nakledilmiştir: 

(Mithat paşayı zaten hiç sevmiyen 
Abdülhamid her vakit paşa aleyhin- 
de birçok sözlerle tahrik ediliyordu. 

Abdüahamid sırf Mithat paşadan 
kurtulmak için Yıldız mahkemesini 
-Abdülazizin katli davası- teşkil et. 
miştir, 

İstintaklar ve muhakeme Abdülha- 
midi çok meşgul ediyordu. Mithat pa- 
şanın evzaıl, etvarı iyice tecessüs ve 
tedkik olunuyordu; ancak müdafaa- 
ları o kadar samimi görülüyordu, ki 
Abdülhamid nihayet husumet hisleri- 
ni yenerek muhakeme işini kapatmak 
cihetini bile düşünmeğe başlamıştı. 
Bu düşünce pittikçe kuvvetlendiği için 
Mithat paşaya iltifatlı haberler gön- 
deriyor, hattâ paşayı gene sadarete ge- 
tireceğini etrafındakilere söylüyordu. 

Paşanın ikbali avdet ederse kendi- 
lerinin akibetlerinden endişeye düşen- 
ler padişahın bu fikir ve meylini fiile 
çıkarmaması için tertipler düşündü- 
ler. 

Hususi kâtibi Reşid bey Mithat pa- 
şanın hakiki his ve fikirlerini meyda- 
na vurdurup kendisine dinleteceğini 
padişaha arzeder. Abdülhamid bir gün 
(Nöbet yeri) denilen binanın büyük 
odasına gelir, Mithat paşaya padişa- 
hın kendisile görüşmek istediği haber 
verilir. Paşa büyük odanın ittisalinde- 
ki odaya getirilir. Orada Reşid bey Ab- 
dülhamidi mükemmelen çekiştirmeğe 
başlar; açılır, saçılır; paşanın önüne 
dökülür. 

Gıllügıştan azade Mithat paşa Re- 
şid beyin maksadını anlıyamaz; sözle- 
rini ciddi telâkki eder, derununu iz- 
hara başlar: 

— Evet öyledir. Vaad ve vadına inan- 
mak caiz değildir. Sultan Muradın 
hastalığına binaen saltanatta tebed- 
dül zaruri olunca bize öyle şeyler söy- 
lemiş, öyle vaidlerde bulunmuştu ki, 
bunlara bakarak biz de kendisini tah- 
ta geçirmekte hiç beis görmedik. Fa- 
kat padişah olunca bunların hepsini 
unuttu. 

Bu sözleri saklandığı yerden duyan 


Abdülhamid bulunduğu odadan kalın 
sesile; 

— Reşid bey! Mithat paşaya söyle. 
yiniz! Bugün kendilerini kabul ede- 
miyeceğim! 

Diye bağırır. Mithat paşa yerine 
gönderilir. Bir daha huzura davet edil 
mez. 

Abdülhamid bu hâdiseyi bizzat Arap 
İzzet paşaya anlattıktan sonra; 

— Safiyane sözlerine bakarak bu 
herifi -Mithat paşayı. sadarete getir- 
meğe niyet etmiştim; mahkemenin 
dağıtılmasına karar bile vermiştim. 
Fakat ağzından o sözleri işitince mah- 
kemeyi devam ettirdim; haini mahv 
ve perişan eyledim! demiş!) 

Bir tarih 

Abdülhamidin (Sultan Azizin kat- 
li) davasında zamanın bir kısım mü- 
nevverlerinin padişaha yaranmak için 
neler ihtiyar ettiklerine bir nümüne 
olmak üzere vakanüvis Ahmed Lütfi 
efendinin (Tarihi adaleti seniye) baş- 
lığı altındaki şu manzumesini derce. 
diyoruz: 


Hazreti Abdülhamid hanın bu esnada gene 
Mihri adlinden mehi âfak oldu müstefld! 
Koymadı sultan Azizin kanını yerde o şahl 
Bak tecelli azizi züntikam oldu bedid! 
Öyle bir divanı alü adalet açtı kim, 
Görmedi ahdi saadetten beri çerhi anld! 
Mahzarı âlemde ol divanda hainleri 
Haddei kanunu adle çekti ol şahı vahid. 
Hamdülillâh oldu zahir hükmü şerği Ahmedi, 
Sayel Abdülhamidi hanide bervefki ümid! 
Haşredek tahtında şevketle hüdayl müstenn 
Ömrünü, Ikbalini etsin mezid ender mezidi 
Zıllı seyfile zelamı zulmu udvan mahvolup 
Buphı âsayiş açılsın, kalmasun güftü şünid! 
Bilbedahe söyledi işbu iki tarihleri 
Devletin vakanüvisi hassı Lütfi Abid: 
Beyfini arşa asıp mahveyledi canlleri (1298) 
Hakkını sultan Azizin aldı Han 
Abdülhamid (1298) 


Böyle dalkavukluklar görüldükçe 
Osmanlı tarihindeki tahriflere şaşıl- 
maz! 


Ne bu, ne o! 

Abdülhamid kızı Nâile sultanı (do- 
gumu EH. 1301) Gazi Osman paşanın 
üçüncü oğlu Cemil beye nişanlamıştı. 
Fakat Osman paşa ailesi gözden düş- 
tükten sonra (2) Abdülhamid bir kızı- 
nı daha bu aileden birisine vermekten 
vaz geçmişti, Valide paşa -Mısır Hidivi 
Abbas Hilmi paşanın validesi- Naile 
sultanı oğluna almak, Osmanlı ve 
Mehmed Ali hanedanları arasında bir 
sıhriyet rabıtası hasıl etmek istiyordü. 
Abdülhamid ise hiç de bu fikirde de- 
gildi. O böyle bir karabette mahzur 
görüyordu. 

Valide paşanın talebi kendisine bil. 
vasıta arzedilince Abdülhamid gönül 
kırmıyacak bir cevap ile geçiştirmişti. 
Haremi hümayunda kendisine verilen 
bir ziyafette valide paşa isim zikret 
miyerek bu sıhriyet emelini tekrar 
edince Abdülhamid talebin Naile sul- 
tan hakkında değil, kendi kızlarından 
başka bir sultan için vaki olmuş bu- 
Tunduğ'u zehabını izhar fle yanlış an- 
lamış gibi davranarak: 

— Pekâlâ! Fakat... Sultan için aile- 
sinin büyüğü .... efendinin muvafa- 
katını da almak icap eder. 

Cevabını verdi. Bununla valide pa- 
şayı: 

— Hayır efendim, ben o sultanı de- 
gil, Naile sultanı istiyorum. 

Diyemiyecek bir mevkide bıraktı. 
Valide paşa bir daha bu mesele hak- 
kında ağız açamadı. Mesele kapandı. 

Abdülhamid Naile sultanı Adliye 
nazırı Abdürrahman paşanın oğlu 
Arif Hikmet paşa ile evlendirdi. 

(Abdürrahman paşa yanına geldik- 
çe Arif Hikmet paşayı: 

— Gel benim vezir ibnivezir oğlum! 

(Arkası var) 


(1) Kliçen: Mithat paşa. Bu bavulların 
nerede saklanmış olduğu eserde gösterii- 
memiştir. 

(2) Sebebini evvelce izah eylemiştik,. 


.. 
Bir düzeltme — 285 numaralı tefrika- 
mın - 16 Şubat tarihli Akşamda - birinci 
sütununda (Taymis) gazetesi muhabiri 
Balowitehin ifşantından bahsedilen fik- 
rada (istiklâlini tehdid yolunda) sözlerin- 
den sonra bir kaç kelime eksik çıkmıştır. 
(Babıâliyi) diye başlayıp (bulundu) (le 
biten bu cümlenin asıl ve tam şekli şudur! 
(Babiâliyi tazyik, Osmanlı devletinin 
istiklâlini tehdid yolunda kaleme alınmış 
olup gizli kalmak lâzımgelen madde dik- 
katsizlikle protokolun Babidâliye tebliğ 
edilen metnine kaydedilmiş bulundu.) 


, 
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Garip bir mahlük 


Komşu oturuyorduk. 

Kardeşim Orhanla ben, daima 
Leylâ ile oynar, bahçede çamurdan 
köfteler, bebekler yapardık. Hakikati 
söylemek lâzımsa, çocukken onu hiç 
sevmezdim. Hattâ sık sık ta kavga 
ederdik, 

Kendisini, bütün hususiyetlerine 
kadar, çok iyi tanırım. On yaşınday- 
ken. Leylâ, cemiyet içindeki kıyme- 
tini anladı. Güzel yeşil gözleri, altın 
gibi sarı saçları olduğunu farketti. 

Sokakta yürüdüğü zaman, gelip 
geçenler ona döner; ona bakarak: 

— Maşallah. Ne güzel kız! - diye 
mırıldanırdı. 

Ve İçlerinden bazıları: 

— Garib halli bir kız! - diye söy- 
lenirdi. 

Leylâ, bütün bu sözlere dikkat 
eder ve kendi kendine şöyle düşü- 
nürdü: 

«— Ben garib halli 
şım!...» 

Ve sonra aynada uzun uzun ken- 
dine bakarak ilâve ederdi: 

«— Hakikaten... Garib bir çehrem 
var...» 

Öyleydi de... Teninin mat beyaz- 
lığı, gayet açık sarı olan saçları, gizli 
mânalarla dolu yeşil gözleri pek hoş 
görünmekle beraber, korkutucuydu- 
lar, 

On iki yaşındayken bu küçük kız, 
çekmesinde renk renk kurdelâ sak- 
lar, bunlardan her birini takışında 
sanki gözlerinin rengi de bukalemun 
gibi değişirdi. 

İlk zamanlar bunları tesadüfi ola- 
rak yaptıysa da sonraları artık usta- 
laştı; © günkü hâleti ruhiyesine 
uyan renkleri seçerek gözlerini de is- 
tediği ahenge sokmağa başlamıştı. 

Bakışlarını ustalıkla idare ediyor- 
du. Gitgide rolcülüğe, ruhi sahte- 
kârlığa tamamile alıştı. Bütün mâ- 
nasile garib bir mahlük olmağa ka- 
rar verdi. Mademki hiç kimseye ben- 
yemiyordu. orijinal bir insan ola- 
caktı! 

Annesinin bir çok dostları varmış 
diye bahsederlerdi. Babası da sar- 
hoşluktan ölmüş... Leylânın terbi- 
yesiyle hiç kimse esaslı surette meş- 
gul olmuyordu. 

Kızcağız, hareketlerini sevki tabii- 
lerine uydurarak kendine şekil ver- 
meğe çalıştı. Okuduğu garib macera 
romanları da buna yardım etti. 

Hayatta insanların iki şahsiyeti ol- 
duğuna kanidi: Âlemden gizlenen ve 
Aleme gösterilen taraflar... 

İçtimai mürailiğin ne olduğunu 
bu suretle anlayınca, herkese benze- 
mek istemediği için iki yüzlülüğün- 
den nefret etti. O günden itibaren 
de etrafa istihfafla baktı. 

Büyüdükçe romanlardan da tik- 
sindi. Çünkü bunları âlem okuyor! 
Müfrit ahlâkçıların ekşimiş ruhla- 
rından çıkan eserleri, mide sancısı 
çeken mariz ediplerin şiirleri, ayni 
hâleti ruhiyedeki filozofların fikirle- 
ri, Leylânın bilginliğini tamamladı. 

— Ben garib bir mahlükum! - der- 
di. 

Halbuki biçare kız, bu büyük fi- 
kirlerden gıda aldığını sandığı hal- 
de bunları ancak bir sırmalı elbise 
gibi sırtında taşıyordu. Benliğinin 
derinliği bomboştu. 

—, Dünya yüzünde, insanların yap- 
tığı her şey kötüdür. Fevkalâdeliğe 
erişmek için, cemiyetin tavsiye ettiği 
her şeyi bilmek ve tersini yapmak ge- 
rektir! 

Bu sözleri sevimli ve sıcak bir ses- 
le söyliyerek, etrafındakileri dehşe- 
te düşürürdü. Sonra, ciddiyetle ilâ- 
ve ederdi: 

— Ben bütün kaidelere karşı âsı 
bir insanım! 

Bu nazariyeleri, ilk zamanlar, 
elâleme hayret vermek için söylerdi. 
Fakat sonra bunları tekrarlıya tek- 
rarlıya, fikirlerine hürmet etmeğe ve 
alışmağa başladı. Zira (gençliğin 
»ne olursa olsun - samimi bir hisse 
ihtiyacı vardır. 

Leylâ büyüdü. Günden güne ken- 
dini beğeniyordu. Gece yatmazdan 
evel, aynanın önünde saatlerce vücu- 
dünü seyreder, parlak cama akseden 


bir kızmı- 


hayaline, hayali öpücükler gönderirdi. 
Artık kati kararını vermişti; 
Rezalet... Elâlem... Kanun... Hep- 
si ona vız gelecekti... O yaşayacak- 
tı... Mükemmel surette yaşaya- 
caktı... ; / 
Mademki yıkıcı, bozucu, cemiyeti 
altüst edici eserler yazamıyordu, bü- 
tün ruhile uğraşıp şahsiyetini kah- 


raman haline sokâcaktı. Bu, daha 
mükemmel bir iş!... 
— Yaşamak o kadar banal ki... 


İnsan öyle sıkılıyor ki... 

Hayatı mümkün mertebe güçleş- 
tirmeğe çalışıyor; en ufak vakaları, 
tiyatro sahneleri gibi dramlaştırı- 
yordu. 

Bu sayede kuvvetli heyecanlar du- 
yabiliyordu. Hayalinde istikbali için 
yüksek ve garib mevkiler düşünüyor- 
du. Onun kürrei arz üzerinden ge- 
çişini (asırlarca yadetmeliydiler... 
Niçin olmasın?... Mademki bütün in- 
sanlardan hariç şekilde düşünüyor- 
du... 

Bir kahraman olmağa karar verdi. 
Fakat nasıl bir dramın, nasıl bir ro- 
manın kahramanı?... Hattâ sempatik 
rolü kendi üzerine mi alacağını bil- 
miyordu. 

" Ya rezilâne aşklarile, yahut da 
azametli soğukluğiyle âlemden ayrı- 
lacaktı! 

Bu fikirlerinin hepsini bana anlatır- 
dı. Açılmak ihtiyacından değil; her- 
kesin zıddına olarak böyle fikirleri 
söylemek zevkile konuşuyordu. 

Zaten seneler ilerledikçe ben onun 
sırdaşı olmuştum. Bütün insanlara 
tercih ettiği bir ağabeyi halindeydim. 
Artık bütün mânasile delikanlıydım. 
Günün birinde nezaket olsun diye 
Leylâya kur yapmağa kalktım. 


— Aman ne alelâdedik!... o - diye 
beni itti. 

Yanımda gömlekle dolaşır, sonra 
gülerek: 


— Abdal düşünceli insanlar bu hali 
görseler kimbilir nasıl tenkid eder?... 
- derdi. 

Gençtim; tabiatile coşuyordum. 

Halimi sezerek beni büsbütün kış- 
kırtmağa çalışıyor; fakat ertesi gün, 
müstehzi bir eda ile: 

— Ah azizim, sana bakıp cidden 
müteessir oluyorum. Ben ki seni di- 
ğerlerinden bambaşka sanırdım!... 
diyordu. 

Lâkin ben, onun yarı çıplaklığı te- 
sirile geceleri uykumu kaçırdım ve 
âşık olmağa başladım. 

Kendisine bunu söylediğim zaman 
kahkahalarla gülerek: ş 

— Amma tuhaf... Ben sevilen ka- 
dınlardan değilim ki... - dedi. 

— Sen mi? 

— Tabii!... Bana perestiş edilir... 

Yanlış bir yol tuttuğumu anladım. 
O günden itibaren lâkayd tavırlar 
takındım. Bu hal onu sinirlendirmeğe 
başladı. Beni her gördükçe: 

—E, azizim?... Aşkın ne halde?... 
- diye soruyordu. 

— Azalıyor, uçuyor... 
adamım... 

— Yalan söylüyorsun... Pekâlâ bi- 
Jlirim ki ben insanları deli ederim, 

O gün karşımda soyunup havuza 
girdi. Ve çıktığı zaman kendisini ku- 
rulamamı emretti. 

Bu arzusunu, bir ihtiyar sütne lâ- 
kaydısiyle yerine getirdim. 

Büyük bir ciddiyetle: 

— Rahat giyinebilmem için, 
köşeye çekil, arkanı dön! - dedi. 

Bu soğukluğu, erkeklik şerefimi in- 
citti. Sanki ona karşı hiç bir hissim 
yokmuş gibi, bir sigara yakarak Jâ- 
kayıd adımlarla uzaklaştım. 

Bir kaç dakika sonra yanıma gel- 
diği zaman, mühim bir karar vermiş 
de bildiriyormuş tavrile: 

— Hoşuma gidiyorsun! Bu husus- 
da düşüneceğim! - dedi. 

Halbukibende deaksi bir fikir 
uyanmağa başlamıştı. İstanbuldaki 
evimize döndük. 

Bütün mevsim Leylâdan hiç bir 
haber almadım. Onu âdetâ düşünme. 
meğe başlamıştım ki, ilkbaharda bir 
mektubu geldi. Benimle mühim bir 
şey hakkında konuşmak istediğini, sa- 
at üçte yazıhaneme geleceğini bildi- 


Ben filozof 


bir 


riyordu. 

Kadınların âdetleri hilâfına olarak, 
tam saatinde geldi. İçeri girdi, üs- 
tünde gayet uzun ve bütün vücudu- 
nu kaplıyan bir manto vardı, Otur- 
du. Şapkasını çıkardı. 

— Sana mühim bir havadis verme- 
ğe geldim... Evleniyorum... - dedi. 

— Ya?.. 

— Uzun uzadıya tebrike hacet yok... 
Bana pereştiş eden zengin bir abda- 
Ja varıyorum... Aşkının kuvvetini 
tecrübe etmek için ona saf olarak 
gelmediğimi söyledim. Kendisinden 
evvel bir dostum olduğunu itiraf et- 
tim. Ağladı ve katlandı. Demek ki 
beni hakikaten seviyor. Bunun üze- 
rine karar verdim... Fakat kendisine 
yalan söylemiş olmak istemiyorum. 
Sana geliyorum. 

Sakin hareketle 
karttı. 

Yüzü ve gözleri heyecansız ve cid- 
di. Kendisini hayretle temaşa edişi- 
me baktı. Ve sonra sadece: 

— Garip bir mahlükum! Değil mi? 
- dedi. 


mantosunu Çi- 


ha 

"Leylâ bana kendisini vermişti. Fa- 
kat akabinde gene benden uzaklaş- 
tı. Her zaman her kesin yaptığı gi- 
bi: 

— Seni tekrar'ne vakit göreceğim- 
- dediğim zaman: 

— Asla... Hiç bir vakit! - cevabını 
verdi. z 
— Nasıl? Hiç görmiyecek miyim? 

— Bu seferki gibi, asla!... Maa- 
mafih, davetlerde, Zziyafetlerde gö- 
rüşürüz... Arasıra resmen evime 
gelirsin. 


— Ne demek istiyorsun? 

— Demek istiyorum ki, azizim, bu 
münasebeti unutmalısın... Bu iş bu- 
rada bitecek... Nezaket gösterip bu- 
nu unutmanı senden rica ederim. 

Elini uzattı. Eğilip hürmetle öptüm. 
İçimden fena halde kızmıştım. Öfke- 
mi anlamış olacak ki, müsamahayla 
gülümsiyerek: 

— Her kes gibi düşünme... Beni 
üzmek istemezsen temiz bir arkadaş 
kalalım... 

— Ne garip mahlüksun... - dedim. 

Bir kaç gün sonra kendisini Zziya- 
ret ettiğim zaman, müstakbel zevci 
hakkında izahat istedim: 

— Çok mu zengin? 

— Hayır ancak yirmi otuz bin lira- 
sı var, 

— Benim gbi. 

— Evet... Zaten sana da çok ben- 
ziyor... Ayni gözler, ayni boy, 

Birdenbire, garip gir fikir aklıma 
geldi: Fakat derhal o düşünceyi di- 
mağımdan uzaklaştırmağa çalıştım. 
Gayri ihtiyari tekrar sordum: 

— Sesi de benziyor mu? 

— Benziyor. 

Helecanla yerimden fırladım. Ley- 
lâ: 

— Ne var, azizim? - dedi. 
— Benimle alay ediyorsun galiba... 
Bu adamın ismi ne? 


" «Beni sevmek kâfi değil! Bana perestiş etmeli!» 


— Bul. 

.—Kollarından yakalıyarak, sars- 
mağa başladım. 

Soğuk ve müstehzi bir eda ile beni 
itti. 

— Ne hakla beni tartaklıyorsun... 
» diyerek odadan dışarı fırladı. 

Evime döndüğüm zaman helecan- 
lı helecanlı düşünüyordum. Bu kız, 
her şeyi yapmağa kadirdi. 

Beni karşılıyan hizmetçi: 

— Biraderiniz sizi salonda bekliyor! 
» dedi. 

O “sırada kardeşim sofaya çıkarak: 

— Sana bir havadis vermeğe gel- 
dim. Evleniyorum! - dedi. 

— Kiminle? 

— İsmini sorma... Söylemiyeceğimi 
kendisine vadettim... Amma, âile dost- 
larımız arasındadır. Sen de onu tanır- 
sın. Düğün müğün arzu etmiyor. Ba- 
sit bir nikâh yapacağız. Onu çıldıra- 
sıya seviyorum. 

— Orhan! Bana bak!... Alacağın 
kız, Leylâ olmasın sakın? 

— Bunu sana kim söyledi?... 

— Hiç... Şüphelendim. 

— Evet... İyi keşfetmişsin... Leylâ 
ile evleniyorum 

Bu sözleri öyle kati bir sesle söylü- 
yordu ki, arzusunun önüne muhak- 
kak ki geçemezdim. Hayatta pek az 
çapkınlık yapmış olan kardeşim, bel- 
ki, bütün manasile güzel Leylânın 
cazibesine kapılmıştı. 

— Bu işe çoktan mı karar verdin? 

— On beş gün oluyor... 

Düşündüm: 

Leylâ on dört gün evvel metresim 
olmuştu. Demek kardeşimle evlenme- 
ğe karar verir vermez bana gelmiş ve 
bir emri vaki yap- 
mak istediğinden 
nişanlısının kim 
olduğunu benden 
* saklamıştı. Şimdi 
seyirci vaziyetinde 
kalıp bakıyordu. 
Orhanla ben ona 
mükemmel bir ko- 
medi teşkil ede- 
cektir, 

N «— Sen nişan- 
lımsın... Sen dos- 
 tumsun!... Aranız- 
da beni payla- 
şın!...» diyecek ve 
neticeyi obekliye- 
$ cekti. 
Ne yapmalıydım? 
Her şeyi söyle- 
pi mek mi?... Bir ka- 
dının sırrını orta- 
ya dökmek mi?... 

Filhakika Leylâ 
sırrı saklanacak 
mahlüklardan de- 
| ğildi. Mükemme- 
len söylerdim am- 
ma, kardeşim beni 
korkutuyordu. Eve döner dönmez bey- 
nine bir kurşun sıkması ihtimali pek 
çoktu. Ve çapkın kız, bu neticeden 
memnun olarak: 

— Bir erkek benim için intihar et- 
ti! - diyecekti. 

Bununla da ötede beride öğünecek- 
ti. 

Ağzımı açamamak öfkesiyle, heye- 

canla, Orhanin karşısında titreye tit- 
reye: 
— İyi düşün! - dedim. - Bu izdiva- 
cı beğenmiyorum. Neticelerinden kor- 
kuyorum. Leylâ sana göre kadın de 
gin ; 

— Seviyorum. 

— Amma sen taşralarda yaşıyor- 
sun... O, böyle bir hayata katlana- 
maz. 

— İstifamı vereceğim! 

— İstikbalini mahvedeceksin! 

— Mesud olacağım... Sana ne? 

— Müsaade et de bir şey söyliye- 
yim... Leylâ!... Eminmisin? 

— Neden? 

— Mazisinden... 

Kaşları çatıldı. 

— Herşeyini biliyorum... - dedi. 

Başımı çevirdim. 

Yanıma yaklaştı ve boğuk bir ses- 
Je sordu: 

— Niçin böyle bir suale ihtiyaç gör- 
dün? Bir şey mi duydun? : 


— Yok... Amma... Yani... 

— Söyle... 

— Ne bileyim, zannediyorum ki... 
Şey... 

— Bir şey bildiğin yok... Tahmin 
seninkisi! 

— İşte tamam... Tahmin... İyi anla- 
dın.., Tahmin... 

— Elde vesika olmaksızın böyle hü- 
kümler yürütmene müsaade etmem... 

— Peki amma ya bu kadın... 

— Genç bir kıza «kadın» tabirini 
kullanamazsın. 

— Orasını Allah bilir. 

Orhan kollarımı yakaladı. Ve öfke- 
li öfkeli: 

— Evet genç kız, temiz bir genç 
kız... Böyle bilindiğini, öyle olduğunu 
istiyorum... Değilse bile orası bana 
aiddir... Hususi işlerime burnunu sok- 
ma. 

— Amma kardeşim, senin bu halir 
den bir şeylere vakıf olduğun anlaşı 
lıyor. 

— Vakıfım... Pek alâ... Ben senin 
gibi kumazlıklardan anlamam... Tah- 
tında müstetirlerden de hoşlanmam... 
Evet biliyorum... Leylâ bir hata işle- 
miş... Lâkin ruhan namuslu bir kız... 
Bana her şeyi dosdoğru söyledi. 

— Ne zaman? 

— Nişanlandığımız gün. 

Demek Leylâ bana yalan söyleme- 
mişti. Kabahati tasmim eder etmez. 
işlenmemiş bir suçu itiraf etmişti. 

— Böyle bir kızı nasıl kabul edi- 
yorsun? 

— Affediyorum. 

— Erkeğin ismini söyledi mi sana? 

— Öğrenmesini istemem... Bilsem 
o herifi öldürürüm. 

Aramızda, bana saatlar kadar uzun 
gelen, on dakikalık bir suküt oldu. 
Orhan, odada öfkeli adımlarla yürü- 
yordu. Sonra hiddetle bağırdı: 

— Nereden biliyorsun? Kim sana 
söyledi? O erkekden başka bilen yok- 
muş... Demek adam boşboğazlık etti. 
Eğer böyle bir şey yapdıysa geberti- 
rim... Söyle: Kim haber verdi? 

— Bana her şeyi anlatan Leylâdır. 

— A... Sahi... Sen onun sırdaş'sın; 
arkadaşısın!... Fakat namusuna tev- 
di edilen bir sırrı böyle muhafaza et- 
miyeceğini doğrusu ummazdım. 

— Ben... 

— Sus!... Gayet iğrenç bir rol oyna- 
dığını sana haber vereyim... Senin 
yerinde olsaydım, alçaklık yaptığımı 
anlardım. 

Öfkeyle az daha her şeyi ağzımdan 
kaçıracaktım. Fakat o, kapıyı vurup 
çaktı, gitti. 

Ekseriya insanlar düşünmek baha- 
nesile, saatlerce, kımıldamadan du- 
rurlar; ve fikirlerini işletemezler. 

Bir saat kadar koltuğumda Otul- 
dum. 

Leylâya gidecek o yalvaracaktım. 
Yaptığı cinayeti söyliyecek. bundan 
vazgeçmesi için ısrar edecektim. Pek 
ümid yoktu amma, gene gittim. 

Beni epi bekletti. İlk cümlemi şu 
sözlerle kesti: 

— Söylemek istediğinizi anlamak- 
tan-korkuyorum. Bir dostum oldu- 
gunu iddia edeceksiniz galiba... 

— Öyle ya... 

— Aldanıyorsunuz, azizim, 

— Ne?... Yüzüme karşı mı inkâra 
kalkıyorsunuz? 

— Namuslu olsaydınız, 
nim gibi inkâr ederdiniz. 

Sonra azemetle bana bakarak: 

— Terbiyeli bir adam böyle şeyleri 
unutur. Bilhassa vaad etmiş olursa... 

— Püf!... Sizin gibi mahlüklara 
edilen vaadlar! 

— Cüretiniz alçaklıkla karışıyor, 
beyefendi!... Beni müdafaasız bir ka- 
dın telâkki ediyor, hücum ediyorsu- 
nuz. Fakat aldanıyorsunuz. 

Yan odaya geçen kapıyı 
seslendi: 

— Gelin! 

Kardeşim içeri girdi. Genç kız: 

— Orhan? - dedi. - Bu. beklemedi- 
ğim bir tesadüf oldu. Fakat isabet!... 
Çünkü ben açık vaziyetleri severim. 

Bir an sustu ve sahnede rol oynu- 
yormuş gibi, iki adım attı. 

Tekrar: 

(Devamı .13 üncü sahifede) 

Nakleden: (Vâ - Nü) 


sizde be- 
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TARİHİ ROMAN 


Yazan: İSKENDER F. SERTELLİ 


Saray bekçisi, Keyük hana akılları durduracak haberler 


Tefrika No, 68 


getirmişti. Kahraman Timuç'u karısı mı öldürmüştü? 


— Hani ya sen bana İmil boyların- 
«da uykum kaçtığı zaman güzel ma- 
“sallar söyler ve beni çocuk” gibi uyu- 
turdun! Bu gece de senin güzel se- 
sine ve masallarına ihtiyâcım var. 
Beni uyut, Sungu! 

Sungu efendisini soydu. Yatağına 
yatırdı. 

— Keşke akşamdan çağırsaydınız. 
velinimetim! Sizi çarçabuk uyutur- 
dum. Bu kadar uykunuz küçmes ve 
&sabınız bozulmazdı. 

Keyük başını yastığa koydu. 

Kapıdaki nöbetçi biraz önce ocağa 
odun doldurmuştu. 

Sungu, efendisine çok sadık bir ka- 
dındı. Keyüke sayısız yararlıklar gös- 
termişti. 


— Siz, Rusyanın mavi kubbesinde 


dolaşan bulutları dağıttınız.. esir bir 

milleti Moğol idaresi altında hürri- 

yete, saadete kavuşturdunuz! 

Diye söze başladı. 

Sungu bu kısa başlangıçtan sonra, 
efendisinin hoşuna giden kahraman- 
lık masallarından birini söyliyecekti. 

Keyük sordu: 

— Rusların Moğollardan memnun 
olduğunu nereden anladın? 

— Bunu körler bile anlamakta güç- 
lük çekmez, prensim! Eskiden Ruslar 
asılzadelerin esiriydi. Şimdi Moğolla- 
rın tebaasıdır. Eskiden sayısız başları 
“vardı. Hepsine ayrı ayri vergi, haraç 
verirlerdi. Şimdi bir başları var. Yal- 
nız Hana vergi veriyorlar. Bu hakika- 
tı kim inkâr edebilir? 

— Doğru söylüyorsun amma, biz 
buradan ayrılır ayrılmaz bir Şutka 
hadisesi, bir Olga vakası, bir Vlâdi- 
mir.. daha sayayım mı? On ay içinde 
neler olmuş... Bütün bunlar, yerlile- 
rin bizden memnun Ginaadıklarılı 
göstermiyor mu? 

— Hayır. Bu vakaların hepsi, yine 
Oo prenslerin eski saltanatlarına ka» 
vuşmak hırsiyle yapılmıştır. Yerliler 
ve bilhassa köylüler Moğollardan çok 
memnundurlar. Herkes böyle söylü- 
yor. Şutkayı kışkırtan, Olgayı teh- 
did eden bu prensler değil midir? 

— Olgayı neden tehdid etsinler?... 
O, zekâsı ve kabiliyetiyle tanınmış bir 
kadındır, Şi - Ting'i öldürmekle Rus- 
yadaki Moğol idaresinin yıkılacağına 
inanmış. 

— Ona bu imanı veren yine onlar- 
dır. O saltanat peşinde koşan prens- 
lerdir. Olga bir Moğol zabitile evlen- 
se, eminim ki çarçabuk size dönecek 
ve size tapacaktır. 

— İyi amma, ben böyle bir dene- 
meye hiç bir zaman girişmek iste- 
mem. Olga gibi zeki ve şeytan bir ka- 
dını her hangi bir Moğol zabitile ev- 
lendirmek, onu serbes bırakmak de- 
mektir, Bu kadın serbes kalınca her- 
kesten önce beni öldürmeğe kalkış- 
maz mı? 

Keyük birdenbire başını yastıktan 
kaldırdı: 

— Sen, Dihitriyef'de Timuç gibi 
bir kahramânımızın kimin tarafın- 
dan öldürüldüğünü bilmiyor inusun? 

Sungu soğukkanlılıkla cevap verdi: 
“ — Biliyorum, prensim! “Timuç'u 
karısı öldürttü, diyorlar. 

— Evet. Ben de bunu söylemek is- 
tiyordum sana. İnsan bu vaka karşı- 
sında Rus kadınlarına nasıl güvene- 
bilir... Nasıl canını teslim edebilir? 

Sungu gülümsedi: 

— Timuç'u prenses Mari mi öldür- 
dü sanıyorsunuz? 

— Evet. O alçak kadın öldürmüş. 
Hem de çocuğunu boğarak kaçmış, 

— Timuç'u karısı öldürdü amma, 
prenses Mari değil. Timuç'un ilk ka- 
TISI,.. 

“ Keyük birdenbire şaşaladı: 

— Ne diyorsun, Sungu? Timuç'u 
ilk karısı mı öldürmüş?! 

— Evet. Hattâ, prenses Mariden 
doğan yavrucuğu boğduran ve bu su- 
retle kocasından öç alan da odur, 

— Tuhaf şey! Kulaklarıma inana- 
mıyorum, Sungu! Sen neler söylü- 
yorsun? Ya Mari... O ne olmuş?... 

— Prenses Marinin cesedini bir de- 
re kenarında bulmuşlar. Fakat, bunu 
sizden saklıyorlar, prensim!i oMariyi 
öldürten de o kadınmış, 


— Timuç'un ilk karısı, öyle mi? 

— Evet. İlk karısı Çato... 

— Doğrusu bu, şimdiye kadar ba- 
na söylediğin bütün masalların en 
heyecanlısıdır. Yüz yıl yaşasaydım ve 
her gece bir başka masal söyleseydin, 
bu kadar heyecanlı olamazdı, Sen 
nereden duydun bunları?... Anlat 
bakayım bana. 

*e* 

Sungu neler anlatıyor?! 

Sungu bildiklerini ve duyduklarını 
anlatmağa başladı: 

— Nöbetçiler arasında bir gözü 
Şutka ile çarpışırken kör olan biri 
vardı. Bu adam bir akşam bahçede 
arkadaşına bunları anlatırken duy- 
dum. Tek gözlü nöbetçi şimdi Saray 
bekçiliği yapıyor. - 

— Bu bekçi şimdi burada mı? 

— Evet, Sarayda. O zaman (Di- 
mitriyef) e gitmiş, General Barlan 
dönerken o da birlikte gelmiş. Orada 
bir çok şeyler duymuş yerlilerden. 

Keyük merakını yenemedi. 

Bekçiyi çağırttı. 

Sungu perde arkasına çekilmişti. 

Moğol prensi, bekçiye sordu: 

— Timuç'u, ilk karısı Çato öldürt- 
müş diyorlar, doğru mu? 

Saray bekçisi birdenbire şaşırdı. 
Keyük bu sırrı nereden ve nasıl duy- 
muştu? 

Hana karşı yalan söylemek gri 
mazdı. 

Bekçi başını sallıyarak; 

— Evet, dedi, Timuç'u öldürten 
Çatodur. 

— Ya çacuğunu?... 

— Onu da Çato boğdu. 

— Kendi eliyle mi yapmış bu işleri? 
Yoksa yardımcıları var miydi? 

— Hayır. Ona hiç kimse yardım 
etmedi. İkisini de Çato'öldürdü ve er- 
tesi gün bir ata binerek Rusyadan 
kaçtı. 

— Çato şimdi burada değil mi? 

— Hayır. O, üç ay önce (Saray)dan 
Dimitriyef'e gitmişti. Bu işleri gör- 
dükten sonra memleketine gitti. 

— Buradan Dimitriyef'e gittiğini 
kimse görmedi mi? 

— Benden başa kimse görmedi. 

— Neden Şi - Ting'e haber verme- 
din? 

— Çato beni tehdid etmişti. «Ko- 
cam çağırıyor. Kimseye görünmeden 
gideceğim dedi. Ben de sustum, 

— Sen kulağıdelik bir adama 
benziyorsun! Burada duyduğun bir- 
şey var mı? 

— Hayır. Gözümü Volga boyların- 
da kaybettikten sonra, komutan beni 
Saray bekçiliğine tayin etti. Dışarıya 
çıkmıyorum. Kimseyi görmüyorum. 

— Gözünü kim çıkardı? 

— Şutkanın oku. 

— Onunla karşı karşıya geldin de- 
mek?... 

— Evet. Kulübesine kadar sokulan- 
lar'arasında ben de vardım. Gözüme 


| Şutkanın attığı oklardan biri saplan- 


dı. Körroldum. 

— Dünyayı görmek ik insana bir 
göz de-yetişir. 

Keyük, Timuç'un ölümü hakkında 
Saray bekçisinden aldığı malümata 
çok faydalı bulmuştu, Bekçi bu iza 
hatı vermeseydi, Timuç'un prenses 
Mari tarafından öldürüldüğü kanaafa 
prensin kafasında yerleşip kalacaktı, 

Fakat, Timuç'un karısı bu kadar 
becerikli bir kadın miydi? 

Hiç kimseden yardım görmeden bir 
ata binerek Rus topraklarından tek 
başına nereye gidebilirdi? 

Prens Keyük, bekçinin yanına 40- 
kuldu: 

— Çato'nun hangi kabileye men- 
sup olduğunu ve nereye gittiğini bili- 
yor musun? 

— Nereye gittiğini bilmiyorum. Fa» 
kat, kendisi bir gün Timuç'la konu- 
şurken, ben de yanlarında idim. Çato 
kocasına: «Çagatay hanm yanından 
ayrıldığıma çok pişman oldum. Onun 
maiyetindeki zabitlerinden biriyle ev- 
lenseydim, hem kendi kabilemin için- 
dn, hem de akrabamın ynından ayrıl- 
mamış olurdum; dedi. 

Prens Keyük birdenbire kaşlarını 
çattı; (Arkası var) 


. 


Haftalık radyo programı 


Türkiye Radyodifüzyon Postaları 

DALGA UZUNLUĞU 

1639 m. 183 Kes. 120 Ew. 
T.A.G. 19,74 m. 15195 Kes.. 20 Kw. 
T.A.P, 3170m. 9465 Kes. 320 Kw. 

ANKARA RADYOSU 

Pazar 26/2/939 

TÜRKİYE SAATİLE 

12,30: Program, 1235: Müzik (Küçük 
orkestra - Şef: Necip Aşkın): i - Techai- 
kowsky - Milletler süiti, 2 - Robert Stolz « 
Viyana geceleyin güzeldir, 3 - Amadeli - 
Saz çalan âşık süitinden Aşk rüyası, 4 - 
Brusselmans - Felemenk raksı, 5 — Ro- 
bert Stolz - Praterde ağaçlar tekrar çiçek 
açıyor, 6 - Walter Schrader - Akşam üze- 
ri (Hazin parça-, 13: Memleket saat ayâ- 
rı, ajans ve meteoroloji haberleri, 13,15: 
Müzik (Küçük orkestra - Şef: Necip Aş- 
kın) devamı: 7 - Delibes - Menba - ba- 
let sülti, 8 - Josef Breuer - İtalyan şar- 
kısı, 9 - Hermann Dostal - Marş, 10 - 
Tschaikowsky - Vals, 13,50 - 14,30: Türk 
Müziği: Çalanlar: Vecihe, Ruşen Kam, 
Cevdet Kozan, Okuyan: Necmi Rıza, 1 «- 
Salim beyin - Hicaz peşrevi, 2 - Her zah- 
mi ciğersuze - Asim bey, 3 - Şevki bey - 
Demem cana, 4 - Ruşen Kam - Kemen- 
çe taksimi, 5 - Hacı Arif - Benim halim 
firakınla, 6 - Bimen - Yıllar ne çabuk, 
T - Saz semaisi, 

17,30: Program, 17,35: Müzik (Pazar ça- 
yı), 18,15: Konşma (Çocuk saati), 18,45: 
Müzik (Pazar çayı devam), 19,15: Türk 
müziği (Fasıl heyeti - Uşşak faslı): Tah- 
sin Karakuş ve Safiye Tokayın iştirakile. 
Çalanlar: Hakkı Derman, Eşref Kadri 
Hasan Gür, Basri Üfler, Hamdi Tokay, 20: 
Ajans, meteoroloji haberleri, 20,15: Türk 
müziği. Çalanlar: Vecihe, Reşad Erer, 
Ruşen Kam, Cevdet Kozan. Okuyanlar: 
Mahmud Karındaş, Müzeyyen Senar: 1 - 
İsfahan peşrevi, 2 - Lem'i - İsfahan şar- 
kı - Nari aşkınla kül oldum, 3 - Rahmi - 
İsfahan şarkı - Etme beyhude figan, 4 - 
Sadeddin - Uşşak şarkı - Ayrılık yıldönü- 
mü, 5 - Asım bey - Uşşak şarkı - Cana 
rakibi, 6 - Halk türküsü - Ekin ektim 
çöllere, 7 - Faize - Nikriz şarkı - Gönül 
ne için, 8 - Şevki bey - Hicaz şarkı - Bil- 
miyorum bana, 9 - Tahir şarkı - Ben 
sana mecbur, 10 - Uşşak müstezat - Has- 
retle bu şep, 21: Memleket saat ayarı, 
21: Müzik -(Neşeli plâklar), 21,10: Mü- 
zik (Riyaserlcümhur bandosu - Şef: İh- 
san Künçer) 1 - Lincke - Festival mar- 
şi, 2 - Schumann - Manfred uvertürü, 
3 - Rimsky - Korsakow - Şeherazad (Sen- 
fonik parça), a) Deniz ve Sinbad'ın ge- 
misi, b) Kalender'in hikâyesi, c) Genç 
prens ve prenses, d) Bağdad'da bir eğ- 
lenti (Bin bir gece hikâyelerinden), 23: 
Anadolu ajansı (Spor servisi), 22,10: Mü- 
zik (Cazband - PL), 22,45 - 23: Son ajans 
haberleri ve yarınki program. 


Pazartesi 27/2/939 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği - PI, 
13: Memleket saat'ayarı, 'ajans v&'meteo- 
roloji . haberleri, : 13,15: Müzik (Neşeli 


plâklar), 13,45 - 14: Konuşma (Kadın 
saati. 
18,35: Program, 18,35: Konuşma (Ce- 


vat Memduh - Keman tarihi ve tekâmü- 
lü) plâklarla misaller, 19: Konuşma 
(Doktorun saati), 19,15: Türk müziği; 
Fasıl heyeti (Hicazkâr faslı) Celâl Tok- 
ses, Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan 
Gür, Hamdi Tokay, Basri Üfler, 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, ziraat borsası (fi- 
at), 20,15: Türk müziği: 1 - Hicaz peşre- 
vi, 2 - Bekir ağa - Hicaz beste, 4 - Dede - 
Hicaz şarkı - Seyri gülşen edelim, 4 - 
Şevki - Hicaz şarkı - Firakınla zalim ha- 
rab oldu, 5 - Şevki - Hicaz şarkı - Niçin 
bülbül figan eyler, 6 - Sadullah ağa - 
Hicaz semai - Nideyim sahnı çemen, 7:- 
Ruşen Kam - Taksim, 8 - Rahmi bey - 
Gül hazin sünbül perişan, 9 - Şevki 
bey - Ol gonce dihen, 10 - Tanburi âşık 
Mustafa - Bayati şarkı - Sebeb ne bakmı- 
yor yârim, 11 - Tanburi âşık Mustafa - 
Neva şarkı - Muntazır teşrifine . Küme 
okuyucuları: oÇalanlar: Vecihe, Reşad 
Erer, Refik Fersan, Fahire Fersan, Cev- 
det Çağla, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, 
Kemal Niyazi Seyhun. Idare eden Mesud 
Cemil, 21: Memleket saat ayarı, 21: Ko- 
nuşma, 21,15: Esham, tahvilât, kabmiyo - 
nukud. borsası (fiat), 21,30: Müzik (Kü- 
çük orkestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Paul 
Lincke, - Yeşil vadilerde bir randevu, 2 - 
Brahms - Macar dansı No. 1-2, 3 - Lul- 
gini - Mısır balesi, 4 - İtalo Azzoni - Me- 
lodi, 5 - Löhr - Hülya gecesi (Vals), 6 - 
Königshofer - Tirol Entermezzosu, 7 - 
Hanns Schmidt - İnciler - Vals, 8 - Rlo 
Gebhardt - Romans - Violonsel ve or- 
kestra için, 9 - Mendelssohn - Sözsüz 
Romans, 22,30: Müzik (Opera aryaları - 
PI.) , 23: Müzik (Cazband - Pl.), 23,45 - 
24: Son ajans haberleri ve yarınki prog- 
ram. z 


Salı 28/2/939 


12,30: Program, 12,35: Türk müziği -PL, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Kü- 
çük orkestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Paul 
Holzner - Saksunya köylü dansları, 2 - 
Beethoven - Skoçya havaları, 3 - Gangli- 
berger - Aşk çanları, 4 - Gounod - Ave 
Maria, 5 - Becce - İkinci İtalyan sülti, 
6 - Becce - Birinci İtalyan süiti, 

18,30: Program, 18,35: Müzik (Dans - 
PI), 19: Konuşma (Türkiye postası), 
19,15: Türk müziği (Halk musikisi; Tan- 
buracı Osman Pehlivan), Sadi Yaver Ata- 
manın iştirakiyle, 19,35: Türk müziği 
(İncesaz faslı - Muhayyer), 20: Ajans, 
meteoroloji haberleri, ziraat borsası (fiat), 
20,15: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, 
Reşad Erer, Ruşen Kam, Cevdet Kozan, 
Okuyanlar: Mustafa Çağlar, Melek Tok- 
söz, 1 - Bestenigâr peşrevi, 2 - Haşim 
bey - Bestenigâr şarkı - Kaçma mecbu- 
rundan, 3 - Salâhaddin - Eviç şarkı - 
Göz yaşlarınız, 4 - Reşad Erer - Keman 
taksimi, 5 - Acemaşiran şarkı - Dinle gö- 


züm ey dilrüba, 6 - Nikogos - Acemaşi- 
ran şarkı - Ey çeşmi ahu, 7 - Artaki - 
Kürdili hicazkâr - Cismin gibi ruhunda 
güzel, 8 - Hicaz şarkı - Ağlamış gülmüş 
cefaya, 9 - Ahmed Rasim - Segâh şarkı - 
Benim sen nemsin ey dilber, 10 - Segâh 
saz semaisi, 21: Memleket saat ayarı, 
21: Konuşma (Hukuk İlmini Yayma ku- 
rumu), 21,15: Esham, tahvilât, kambi- 
yo - nukud borsası (flat), 2130: Müzik 
(Radyo orkestrası - Şef: Praetorlus): 1 - 
Franz Schubert: İtalyan uvertürü, 2 - Fr 
E. Auber: Fra Diavolo operasından uver- 
tür, 3 - G. Verdi: La forza del destino 
operasından uvertür, 4 - C, Saint - Saens: 
Le route d'Omphale, Senfonik şiir, 6 - G. 
Bizet: 1 inci Arleslenne sülti: a) Prelüd, 
Allegro deciso, b) Minuetto, Allegro glo- 
coso, ©) Adagletto - d) Carillon, 22,30: 
Müzik (Operetler - Pl.), 23: Müzik (Caz- 
band - Pl.), 23,45 - 24: Son ajans haber- 
leri ve yarınki program. 


Çarşamba 1/3/939 

12,30: Program, 12,35: 'Türk muziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Riyaseticüm- 
hur bandosu (Şef: İhsan Künçer): 1 - 
Lincke - Muzaffer silâhlar (Marş), 2 - 
Schreliner - Konser polkası (Klarinetler 
için), 3 - Saint Saens - Sarı prenses 
uvertürü, 4 - Mascagni - «Kavalerla rus- 
tikana» (müzikli dramından seleksyon). 

18,30: Program, 18,35: Müzik (Çigan ve 
saire - Pl), 19: Konuşma, 19,15: Türk mü- 
ziği (Fasıl heyeti - Nişabürek) Celâl Tok- 
ses, Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan 
Gür, Basri Üfler, Hamdi Tokay, 20: Ajans, 


meteoroloji haberleri, ziraat borsası (flat), 


20,15: Türk müziği: Çalanlar: Vecihe, Re- 
fik Fesran, Fahire Fersan, Cevdet Çağla. 
Okuyanlar: (Muzaffer İlkar, Semahat. 
1 - Tatyosun - Suzinâk peşrevi, 2 - Se- 
dad - Suzinâk şarkı - Ne çok çektim has- 
retini, 3 - Hacı Faik - Suzinâk şarkı - 
Kuzucuğum ne kaçarsın, 4 - Suzinâk şar- 
kı - Sensiz geceler geçti, 5 - Faiz Kapan- 
cı - Suzinâk şarkı - Unutma acanım, 6 - 
Osman Nihad - Suzinâk şarkı - Ne müş- 
külmüş seni sevmek, 7 - Faiz Kapancı - 
Suzinâk şarkı - Yatağını gülden yapsam, 
8 - Şevki bey - Hicaz şarkı - Kış geldi fi- 
rak, 9 - Şevki bey - Kudretin kâfi değil, 
10 - Aziz efendi - Hicaz şarkı - Çikup arzı 
cemal eyle, 21: Memleket saat ayarı, 
21: Konuşma, 21,20: Esham, tahvilât, 
kambiyo - nukud borsası (flat), 21,30: 
Temsil (Doktor!.. Yazanlar: Ekrem Re- 
şid ve Kemal Tözen), 22: Müzik (Küçük 
orkestra: Şef - Necip Aşkın). 1 - Willy 
Richartz - İlkbaharda bir çift âşık - uver- 
tür, 2 - Tschalkowsky - Şarkıcık, 3 - 
Lumbye - Şampanya (Galop), 4 - Slede - 
İlkbahar melodisi, 5 - Micheli - Buseler 
serenadı, 6 - Franz Sadek - Viyana sen 
benim rüyalarımın şehrisin, 7 - Hen- 
rigues - Periler raksı, 8 - Culotta - İnter- 
mezzo, 9 - Recktenwald - Viyana müzik- 
leri - Potpuri, 23; Müzik (Cazband - Pl), 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program. 


Perşembe 2/3/939 

12,30: Program, 12,35: Türk müziği -Pl.,, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve meteo- 
roloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik (Karı- 
şık program - Pl). 

18,30: Program, 18,35: Müzik (Oda mü- 
gizi - PI.)), 19: Konuşma (Ziraat saati), 
19,15: Türk müziği (Fasıl heyeti - Kürdili 
hicazkâr). Çalanlar: Hakkı Derman, Eş- 
ref Kadri, Hasan Gür, Basri Üfler, Hamdi 
Tokay. Okuyanlar: Tahsin Karakuş, Sa- 
fiye Tokay, 20: Ajans, meteoroloji 
berleri, ziraat borsası (fiat), 20,15: Türk 
müziği. Çalanlar: Vecihe, Refik Fersan, 
Fahire Fersan, Cevdet Çağla. Okuyanlar: 
Sadi Hoşses, Radife. 1 - Gülizar peşrevi, 
2 --Nuri halil - Hüseyni şarkı - Artık ye- 
tişir, 3 - Zeki Arif - Dilkeşaveran şar- 
kı - Gez dolaş, 4 - Zeki Arif - Dilkeşa- 
veran şarkı - Karanlık ufukdan, 5 - Cev- 
det Çağla - Taksim, 6 - Rast şarkı, 7 - 
Rast şarkı - Çalıma bak efede, 8 - Şem- 
seddin Ziya - Kürdili hicazkâr şarkı - 
Güvenme hüsnüne bu çağın geçer, 9 - 
Sadeddin Kaynak - Kürdili hicazkâr şar- 
kı - Bir gün yaşadık, 10 - Osman Nihad - 
Nihavend şarkı - Fatma, , 21: Memleket 
saat ayarı, 21: Knuşma, 21,15: Esham, 
tahvilât, kambiyo - nukud borsası (flat), 
21,30: Müzik (Keman solo - Sedad Ediz, 
Piyanoda: Cemal Reşid) 1 - Van Beet- 
hoven - İlkbahar sonat 1, 2150: Müzik 
(Melodiler - P1.), 22: Müzik (Küçük or- 
kestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - Siede - 
Böceğin düğünü, 2 - Gangliberger - Ef- 
saneler Ormanında, 3 - Franz Doelle - 
Parisin Madlen sokağında, 4 -Reckten- 
wald - Grinzinde - Potpuri, 5 - Frede- 
riksen - Groenland sülti, 6 - Reinfeld - 
Eve gel yavrum, 7 - Brahms - Macar 
dansı No. 5-6, 23: Müzik (Cazband-Pl., 
23,45 - 24: Son ajans haberleri ve yarınki 
program. 


Cuma 3/3/939 
12,30: Program, 12,35: Türk müziği - Pl, 
13: Memleket saat ayarı, ajans ve me- 
teoroloji haberleri, 13,10 - 14: Müzik 
. (Küçük orkestra - Şef: Necip Aşkın) 1 - 


ha- ! 


Carlys - Dülsineye Serenad, 2 - Ferrarlş- 
Çigan sevgisi, 3 - Slede - Nahira - İnter- 
mezzo, 4 - Becce - Notturmo, 5 - m 
ninow - Serenad, 6 -Arnol Melster - 
hemya Rapsodisi, 7 - Liszt - N MM 
rapsodisi, 


18,30: Program, 18,35: Müzik (Sololağ 
ve Lleder - Pl), 19: Konuşma (Çoc 
Esirgeme Kurumu), 19,15: Türk m 
(Fasıl heyeti - Acemaşiran), 20: Ajana, 
meteoroloji haberleri, ziraat borsası (flat), 
20,15: Türk müziği. Çalanlar: Vecihe, Re- 
fik Fersan, Cevdet Çağla, Fahire Fersan, 
Okuyanlar: Halük Recai, Safiye Tokay, 
1 - Gambos - Uşşak peşrevi, 2 - Hacı Arif « 
Uşşak şarkı (o Meyhanemi bu bezmi ta- 
rabhaneyi cemmi, 3 - Haldun - SuzinAk 
şarkı - Söyle v cananı ruhum, 4 - Şem- 
seddin Ziya - Mahur şarkı - Çıktı bir 
feryadı, 5 - Fahire Fersan - Kemençe 
taksimi, 6 - Hacı Arif - Rast şarkı - Nis 
hansın dideden, 7 - Refik Fersan - Rast 
saz semaisi, 8 - Rakım - Uşşak şarkı « 
Bana hiç yakışmıyor, 9 - Rakım - Uşşak 
şarkı - Şahane gözlere gönül bağladım. 
10 - Udi Ahmed - Saba şarkı - Gülzarı 
harab eyleme, 21: Memleket saat ayarı, 
21: Konuşma (Haftalık spor servisi), 
21,15: Esham, tahvilât, kambiyo - nukud 
borsası (flat), 21,30: Konuşma (Konserin 
takdimi - Halil Bedi), 21,45: Müzik (Ri- 
yasetleümhur Flarmonik orkestrası). Şef: 
Hasan Ferid Alnar:; 1 - K, M, von Weber: 
Euryanthe uvertürü, 2 - W. A. Mozart: 
Keman konsertosu, La majör, a) Allegro 
aperto, b) Adaglo, 6) Tempo di Menuetto, 
Solist: Enver Kapelman, 3 - L. van Beet- 
hoven: 5 inci senfoni, do minör, op. 67, 
4) Allegro con brlo, b) Andante con moto, 
e) Allegro (Scherzo) - Allegro, 2230: Mü- 
zik (Romans, halk şarkıları ve salre « Pl.), 
23: Müzik (Cazband - P.), 23,45 - 24: Son 
ajans haberleri ve yarınki program. 


Cumartesi 4/3/939 


13,30: Program, 1335: Müzik (Danş »- 
PL), 14: Memleket saat ayarı, ajans ve 
meteoroloji haberleri, 14,10: Türk müzi- 
&i (Halk müsikisi - Halk türküleri ve 
oyun havaları), Sadi Yaver Ataman ta- 
rafından, 14,40 - 15,30: Müzik (Dans-Pl), 

17,30: Program, 1735: Müzik (Danş 
saatli - PI,), 18,15: Türk müziği (Sıvalı 
Âşık Veysel ve İfbrahim), 18,35: Türk mü- 
ziği (Fasıl saz heyeti) Tahsin Karakuş, 
Hakkı Derman, Eşref Kadri, Hasan Gür, 
Basri Üfler, Hamdi Tokay, 19: Konuşma 
(Dış politika hadiseleri), 19,16: Türk mü- 
ziği (Muallim Nuri Halil Poyraz) Klâsik 
repertuarından seçilmiş parçlar, Refakat 
edenler! Refik Fersan, Fahire Fersan, 
Mesud Cemil, 19,45: Türk müziği (İki 
tanburla saz eserleri), Refik Fersan, Me- 
sud Cemil, 20: Ajans, meteoroloji haber- 
leri, ziraat borsası (flat), 20,15: Temsil 
(Dimyata pirince giderken..). Yazan: 
Georges Menuau. Adapte eden; Ekrem 
Reşld, 21,15: Memleket saat ayarı, 21,16: 
Esham, tahvilât, kambiyo - nukud bor- 
sası (flat), 21,25: Folklor (Halli Bedi Yö- 
netgen - Aşiret musikisi), 2140: Müzik 
(Kükçük orkestra - Şef; Necip Aşkın)ı 
1 - Glessmer - Kırlangıçların vedaı, 3 - 
Miroslav Shlik - İspanyol dansı, 3 - Naun- 
dorf - Arzu - Vals, 4 - Dohnanyi - Rap- 
sodi (Rudolf Huruby tertibi), 5 - Sehnef- 
der - Meşhur Röfrenlerden - Portpurl, 
22: Haftalık posta kutusu, 2230: Müzik 
(Senfonik plâklar), 23: Müzik (Cazband - 
PL), 23,45 - 24: Son ajans haberleri ve ya» 
rınki program. 


AKŞAM 


Abone ücretleri 
Türkiye 


Ecnebi 


SENELİK 
6 AYLIK 
3 AYLIK 
1 AYLIK 


Posta ittihadına dahil olmıyan ecnebi 
memleketler: Seneliği 3600, altı aylığı 
1900, üç aylığı 1000 kuruştur. 


“Adres tebdili için yirmi beş kuruşluk pul 
göndermek lâzımdır. 


1400 kuruş 
750 » 1450 » 
400 » 800 » 
150 » — » 


2100 kuruş 


Muharrem 6 — Kasım ill 
8. İmsak Güneş Öğle İkindi Akşam Yatsı 
E. 1107 1243 632 938 1200 130 
Va. 5,02 6,38 1227 1533 1767 19,27 


İdarehane: Babıâli civarı Acımusluk 
sokak No. 13 


İZMİR au 


ve mülhakatı için AKŞAM gaze- 
tesinin tevzi yeri münhasıran İz- 
mirde İkinci Beyler sokak 52 nu- 
marada Hamdi Bekir Gürsoylar 
mağazasıdır. 


Baş, Diş, Nezle, Grip, Romatizma 
Nevralji, kırıklık ve bütün ağrılarınızı derhal keser. 
Mı AAA İcabında günde 3 kaşe alınabilir. gaya ŞA 


